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C'omicorum Graecorum dietio quin si summam respicias 
sermonis cotidiani Atheniensium speciem praebeat dubium esse 
non potest!) neque quisquam virorum doctorum negat plurimos 
eomoediarum locos illum sequi adeo ut multa sermonis Attici 
exempla comici soli suppeditent?) Nec tamen res ita est ut, 
si numeros solvas atque vocabula ponas eo loeo quem in oratione 
eotidiana obtinent, ubique sermonem Atticum purum habeas. 
Ut de Menandri sermone aliquo cum iure id statuatur?) de 
antiquae mediaeque comoediae sermone non valet quae ad 
talem stili perfectionem non iam pervenerat,*) sed praeter pluri- 
mas sermonis cotidiani imitationes multos locos praebet 
quorum dictio a sermone vulgari differt. 

Quae res si recte consideras mira non est. Nam primum 
quidem versu comici utebantur qui ipse poetas coegit voces 
strueturasque a sermone cotidiano alienas admittere, et quia 
usitatae versui adaptari non poterant et quia — quae res e 
versus historia et e fide constantiaque quacum in omni literarum 
Graecarum genere posteri dictionem traditam colebant explananda 


ἢ ef. imprimis Rutherford, Zur Geschichte des Attizismus in Jahrbücher 
für klass. Philol. suppl. XIII Lips. 1884: *Die Ergebnisse aus der Komódie 
p. 983—399; p.383 dicit: ,Die Sprache der Komódie ist die Sprache des 
tàglichen Lebens*. 

?) ibid. p. 385. 

3) Meineke, Historia critica comicorum Graecorum (F. C. G. vol. I) Berol. 
1839 p.440: ,Poetici coloris et figuratae dictionis quam superioris aetatis 
poetarum fere proprium dicas vix ullum usquam vestigium"; v. Wilamowitz, 
Kultur der Gegenwart I8 p. 131: ,Es scheint ganz einfach die Rede des 
Lebens, jedes einzelne kónnte so in Prosa gesprochen werden*. 

*| Leo Plautinische Forschungen p. 121: ,Erst allmáhlich konnte sich 
der Stil der neuen Gattung ausgleichen und vollenden, wie es in 
Menander geschehen ist*^. 
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est — nonnullos archaismos retinebant. Quas res capite 
primo congeram. 

Capite secundo locos enumerabo quibus aliorum poeta- 
rum loeos comici imitati sunt. 

Capite tertio complectar singulas voces structurasque 
a sermone cotidiano alienas. 

Caput quartum ad sermonis vulgaris imitationes 
colligendas reservabo. 

Mediae comoediae poetarum quae exstant fragmenta 
habemus in libri qui inscribitur *Comieorum Atticorum f[rag- 
menta edidit Th. Kock" volumine secundo quod prodiit a. 1884, 
quocum comparandum est supplementum quod subiectum est 
eiusdem libri volumini tertio a. 1888 edito. Praeterea Athenaei 
novae editionis a Kaibelio curatae imprimis vol. III a. 1890 per- 
feetum respiciendum est quo permulti loci emendati sunt. 

Nonnulla nova fragmenta Photii lexici initio a HReitzen- 
steinio, publici iuris facto debemus. Praecipue tamen papyri, 
quibus universarum Graecorum literarum notitia nostra proximis 
annis adeo aucta est, permulta poetarum comicorum fragmenta 
servaverunt, sed pauca mediae comoediae, neque ego quicquam 
afferre possum nisi: 

Oxyrh. pap. 427 (vol. III p. 73, cf. p. 68 sq): Antiphanis; 
Berliner Klassikertexte V 2 p. 129 (in florilegii reliquiis): eiusdem 
Anaxandridisque nomina. Quae omnia nova fragmenta breviora 
quam ut ex eis aliquid certi concludi possit infra neglegemus 
neque quiequam respiciemus nisi Timoclis duo fragmenta debita 
Didymi Commentario ad Demosth. composito (edd. Diels et 
Schubart p. 9, 70sqq. et p. 10,3sqq., quae fragmenta numeris 
13a et 16a significabimus). 

Notae quibus ad singulos comicos significandos utor per 
se clarae sunt; has modo commemoro: Ant — Antiphanis, 
ΑἹ — Alexidis; Anax — Anaxandridis (Anaxil — Anaxilae); Eub 
— Eubuli; Nic — Nicostrati; Tim — Timoclis (Timoth — Timo- 
thei. Ubi ad locum aliquem adsceripsi "Kaibel, percipiendum 
est Kaibelium in Athenaei editione (plerumque contra Kocki 
lectionem) sic ut scripsi scripsisse. 


Caput I. 


De archaismis et dictionis a sermone cotidiano 
alienae ea parte quae e ratione metrica expli- 
canda est. 


Comoedia forma metrica tragoediae simillima argu - 
mentis ab ea valde diversa est: in tragoediis heroes iam diu 
defuncti, in comoediis cives Athenienses illius aetatis in scenam 
prodibant; illos quidem dictio elatior ab illius temporis dicendi 
genere remota decebat, hos, qui erant spectatorum ipsorum 
quasi effigies, sermone cotidiano uti oportebat. Quae res 
ex ipso argumenti genere sequitur neque dubitari potest quin 
comoediae maximae partes sermonem Atticum purum praebeant. 
Attamen tragoediam prius exstitisse vel ad perfectionem saltem 
prius pervenisse quam comoediam ex Aristotele scimus, Quae 
cum ita sint, mirum non est quod comoedia illam et in rebus 
et in dictionis forma multis locis sequitur. Ac primum quidem 
veri simile est comoediam trimetros iambicos a tragoedia tunc 
temporis iam magis perfecta mutuatam esse, atque cum forma 
metrica etiam dictionis aliquam partem comici imitati sunt. De 
tragicorum autem sermone viri docti inter se non consentiunt: alii 
enim censent trimetros iambicos ex alio literarum genere, ex 
Archilochi iambo ad dialectum Ionicam composito, ductos 
atque hoc modo eas formas vocesque enucleandas esse quae 
a sermone Attico alienae esse videantur; alii illos qui videantur 
Ionismos potius ea ratione percipiendos esse putant, ut statu- 
amus tales formas vocesque dialecto Atticae vetustiori 
tribuendas esse quae a poetis conservatae sint postquam sermo 
cotidianus eas vel abiecit vel mutavit. Hoc praecipue Ruther- 
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ford affirmavit!) qui sententiae summam sie expressit?): ,Die 
Grundlage der Sprache der Tragódie ist das Attisch der Zeit, 
in welcher die Tragódie ins Leben trat". Attamen in tragoedia 
multa vocabula occurrunt quae a dialecto Attica semper aliena 
fuerunt atque e Ionicorum modo lingua explieari possunt, velut 
ἤν3) et πράσσω.) Qua in re quid de comoedia statuendum sit 
quaeritur. 


Perinde atque hexametrorum poetae Graeci semper Homeri 
dietionem sequebantur tragicique multis locis formas Ionicas 
admittebant, comoedia nonnullas res totius dicendi generis pro- 
prias semper retinebat quamquam sermo Atticus eis vel omnino 
non usus erat vel eas iam abiecerat: tanta apud Graecos erat 
auctoritas et constantia dicendi generis semel inventi. Tamen 
in ea re discrimina scriptorum et temporum sunt: πράσσω tragici 
soli e dialecto Ionica sumpserunt, eum comici nihil nisi πράττω 
scripserint; vocem ἤν autem nihilo minus ab Atticorum lingua 
semper abhorrentem antiquae comoediae poetae, velut Aristo- 
phanes, saepissime admiserunt, cum in media comoedia rarissime 
oceurrat.) Tamen etiam in media novaque comoedia nonnulli 
archaismi persaepe reperiuntur quos contra sermonis cotidiani 
exemplum comici admiserunt, non solum ratione metrica 
coacti, sed etiam aliis locis quibus forma vulgaris stare poterat. 


Qua e re explicandum est quod in dativo pluralis 
declinationum primae et secundae formando comici a sermone 
cotidiano differunt, in quo tune temporis nihil iam nisi ϑεοῖς 
et ϑεαῖς dicebatur.) Tamen ne a solutae quidem orationis 


ἢ in libri quem supra laudavi p. 958—383: “16 Entwickelung des at- 
tischen Dialekts; de quo imprimis cf. P. Menge, De poetarum scaenicorum 
Graecorum sermone observationes selectae. Diss. Gott. 1905 p. 3 sqq. 

32]. T. p: 360; 

?) Meisterhans, Grammatik der attischen Inschriften? 1836 p. 213,,. 

ἢ Meisterhans l.l. p. 17; cf. etiam Thumb, Die griechische Sprache im 
Zeitalter des Hellenismus 1901 p. 220 sq. 

5) loeos infra congeram. 

ἢ ef. Kühner-Blass, Gr. Gr. I p. 384sq.; Meisterhans l.l. p. 9412sqq. 98;; 
cf. etiam quae Wilamowitz, Eur. Her. I* p. 127 n. 8 dicit: ,Alle Spáteren 
(seil. qui post Sophoclem Euripidemque exstiterunt scriptores) setzen lüngere 
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scriptoribus formae longiores omnino alienae sunt, certe Plato 
eis saepe utebatur, atque comici tum formas breviores tum 
longiores ponebant sicut numeri postulabant. 

Similia fortasse de duali statuenda sunt: quo numero de 
nominibus formato illis temporibus iam satis raro, de verbo 
omnino non homines utebantur!) Qua in re saepe quidem 
sermonem cotidianum comici sequuntur, ut exemplum afferam: 
Ant 106; tamen e.g. Ant 74,, scripsit τὼ χεῖρε, cum τὰς χέρας 
ad versum non conveniat. Ceterum dualis de nominibus formatus 
ab illius temporis sermone omnino abiudicandus non est, dualis 
autem de verbis formatus certe non iam dieitur, sed ubi apud 
scriptores occurrit archaismus est; Hen D,, eo usus est, ratione 
metrica ut videtur commotus. 

Tales formae sunt archaismi qui numeris saepe faventibus 
conservati sunt. Simili modo nonnulla vocabula retenta 
sunt quae a sermone cotidiano aliena in comoedia certis modo 
versus locis occurrunt (vel maxime in versus fine), cum in medio 
versu omnino non vel raro inveniantur: 

ἀτάρ: Al120, (et in initio versus Eub 69,): Plato quidem 
saepissime,? tamen Xenophon,?) Lysias,* Isocrates,) Demo- 
sthenes,5 Hyperides? nunquam.?*) 

ἄφνω ter in media comoedia, semper tamen in versus fine: 
Amph 37,, ΑἹ 222., Tim 27,: Demosth. ter; Xenoph., Plato, Lys., 
Hyp. nusquam. 

δίχα — 'sine' Anax 55,: hac eum vi nunquam apud Plat. 
(saepius — *bipartito), omnino non apud Xenoph. et oratores. 

ἔα Eph 23, (in versu sequenti forma γλῶσσαν occurrit): Plato 
semel (Prot. 314 D); apud Xenoph. oratoresque non invenitur. 


Dative nur als Archaismen* et quae Joh. Schoene, De dialecto Baechylidea 
(Leipz. Stud. 19) p. 242sqq. egregie exponit. 

ἢ ef. Kühner-Blass I p.362, Kühner-Gerth I p. 19sq., Meisterhans p. 161 sq. 

?) Ast, Lexieon Platonicum. 

8 Sauppe, Lexilogus Xenophonteus. 

^| Holmes, Index Lysiacus (Bonnae 1895). 

5| Preuss, Index Isocrateus. 

ἢ Preuss, Index Demosthenieus. 

Ἢ Reinhold, Index vocabulorum (in editione Blass. Teubn.). 

$ ef. Brugmann, Gr. Gr.? p. 537. 
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ἔσω ut videtur — quamquam res est dubia — Eub 40,7) 
a soluta oratione alienum (in medio versu comici εἴσω dicebant: 
Al 86, φέροντας εἴσω .... 

πέλας: Al (sols e mediae comoediae scriptoribus) 98, rovc 
πέλας — alterum, 141, τοῖς πέλας, 219, et 262, τῶν πέλας: sae- 
pissime apud Platonem, cum a Xenophonte oratoribusque absit 
qui usurpant πλησίον. ἢ 

χαμαί: Ant 248,: apud Platonem quater, in inscriptionibus 
Atticis semel, nunquam autem apud Xenoph. et oratores 
invenitur. 


Praeterea ea ipsa res quod in fabularum argumentis trac- 
tandis non oratione soluta, sed versu utebantur poetas comicos 
coegit multa sibi permittere quae a sermone cotidiano aliena 
erant. Vel maxime id videmus apud Aristophanem qui tum 
cum formulas firmas stabilesque easque longiores fabulis inserere 
vult versum repudiat quia metrum eas integras inseri non sinit.*) 
Namque non iam tot locis quot carminum epicorum poetis 
syllabarum quantitatem mutare illius temporis scriptoribus 
licebat,?) quamquam rursus concedendum est comicis propter 
versus comici naturam permulta licita fuisse quae tragici nullo 
modo suo versui adaptare poterant. Namque primum quidem 
comicorum versus iambici pedibus solutis abundant; praeterea 
anapaesti, qui in tragoedia certis modo sub condicionibus liciti 
sunt, in comoedia omnibus versus locis solo pede sexto excepto 
admittuntur, quam ob rem si in colloquio vel in narratione — 
nam aliter in sententiis res se habet — plures deinceps versus 
leguntur qui solutionibus et anapaestis carent quaerendum est 
num elatioris sermonis exemplum hic statui debeat; denique 
dactyli (— ὦ !) in comoedia saepe, 5) proceleusmatici (S 5), 


ἢ ef. Meisterhans p. 174 sq. 

?) ef. Rutherford p. 181. 

?) ef. Meisterhans p. 114, (1047). 

ἢ Av. 865sqq. (loquitur sacerdos), Thesm. 295sqq. (loquitur praeco); 
cf. Ach. 48 (loquitur praeco) ubi numeri quidem eum non prohibent, cf. 
Eccl. 129; cf. Kock ad Ar. Equ. 941. 

5) ef. Kühner-Blass I p. 17. 

9) cf. Christ, Metrik p. 324 n. 9. 
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quamquam editores eos saepius eiciunt, interdum!) admit- 
tuntur. 

Quae cum ita sint longe plurima vocabula in sermone coti- 
diano usitata versui adaptari poterant. Difficultas quaedam et 
propter caesuram et propter pedum secundi quarti sexti indolem, 
qui spondeis expleri omnino non debebant, orta est in vocibus 
e pluribus syllabis (praecipue longis) compositis. Voces vel 
formulae in quibus quattuor deinceps syllabae longae 
leguntur versui inseri non possunt. Quamquam difficile est 
aliquid eiusmodi ad oculos demonstrare, quia vocabula quae 
pro illis comici scribunt non ab Atticorum usu omnino abhorrent, 
sed tantum in sermone cotidiano rarius admittuntur, tamen 
non dubito quin talia perscrutanti multa eiusmodi in comoedia 
occurrerent. Ut exemplum afferam: verbum κινδυνεύω apud 
Platonem oratoresque usitatissimum, cuius plurimae formae 
propter dispondeum versui adaptari non possunt, in comoediae 
trimetris nisi apud Aristoph. Ran. 99 zaoaxexwóvvevuévov (in 
hexam.: Equ. 1054, in anap. Ach. 645) et Euphronem fr. 13, III 
p.922 Καὶ xexwóóvevxac non occurrit: ex ea ipsa re quod tale 
verbum sermonis Attici fere proprium in comoedia tam raro 
occurrit in huiusmodi vocabulis rationem metricam in comicorum 
dietionem valuisse intellegitur. 

Omnino autem voces et formulas quibus versus pulcher 
effici non poterat vitare studebant et a sermonis cotidiani forma 
usitata differebant. Quod si non fieret mirum esset quod illae 
formulae quibus oratores sescenties utebantur apud comicos 


nunquam occurrunt: ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι — — s — —— et ὦ 
ἄνδρες δικασταί — — — ^ — —. Priorem formulam exspectarem 


apud Aristophanem e. g. Ach. 497, tamen abest; Eph 14,, autem 
dicit nimis solemniter: 
ἄνδρες τῆς ᾿Αϑηναίων χϑονός. 
Pro altera autem formula Arist. Vesp. 908 in orationis iudicialis 
imitatione dicit ἄνδρες δικασταί (sine particula ὦ, qua haec 
formula apud oratores quoque, quamquam plerumque ὦ ἄνδρες 
δικασταί dicitur, interdum caret;?) tamen mirum est quod comici 
ἢ ibid. p. 328. 


o 


?) ef. Preuss, Ind. Demosth. s. v. ἀνήρ. 
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eam semper omiserunt) 950 ὦνδρες (sine δικασταί, admissa 
crasi). 

Praeterea fortasse ratione metrica comici commoti sunt ut 
nonnunquam aliquod verbum duobus aliis cireumscriberent: 

Tim 6, λήϑην λαβών ---΄ ὦ — pro ἐπιλαϑόμενος 2 Ὁ τῶν 
ω-- ἢ 

Eph 22, ὀπτὴν ποιήσω ----ιν’ —|— pro ὀπτήσω |—-—-—; 
ΑἹ 187, ἑφϑὰς ποιῶ pro ἕψω (nisi talia?) e sermone vulgari 
enucleanda sunt). 

De vocibus in syllabam -2e» exeuntibus cf. 
Meisterhans l.l p.115, et Schóne 1.1]. p. 277. In media comoedia 
syllaba -$ev occurrit ubi metrum ut ea scribatur vel postulat 
(e.g. Eub 72. οἴκοϑεν λαβών) vel concedit (e. g. Eub 90, ἄνωϑεν 
δὲ ..., -Üev in pede tertio), semper etiam in versus fine. Contra 
formae in -e exeuntes scribuntur, ubi longiores formae stare 
non possunt: in trimetri pedibus secundo quarto sexto ante 
consonam: 

in pede secundo ἐπίτροσϑε Ant 250, 

in pede quarto πρόσϑε Ant 18, et 82, (in eiusdem versus 
fine £vóoOev) 

in pede sexto κάτωθε Eub 16, et ΑἹ 128,. 

Praeterea occurrunt: 

in pede quinto πρόσϑε: Eph 3, πρόσϑε τῶν ϑυρῶν (in 
tragoedia certe formam πρόσϑϑεν hoc loco regula Porsonis vetat); 
eadem versus clausula Men. Sam. 190 (van Leeuwen); in tetram. 
troch. Al 98,, τὸ πρόσϑ᾽ ἀπήγαγον vel secundum Kaibelium εἰς 
τοὔπισϑε τοῖσδ᾽ ἀπήγαγον. 


Ny epheleysticon quod dicitur ante consonam scribitur 
quia numeri postulant: Al 105, ἐν ἔτεσιν δύο. Attamen quaeritur 
an in sermone vulgari stare non potuerit, namque in inscripti- 
onibus regula quae praescribit ut illud » non scribatur nisi ante 
vocales et in enunciati fine, non observatur.?) 


! quamquam apud comicos hie proceleusmaticus interdum occurrit, 
cf. Christ Metrik p. 328. 

?) cef. de alio verbi ποιεῖν usu vulgari infra p. 83. 

?) cf. Meisterhans p. 80, sq. 


Nune videamus quid in quantitate syllabarum comici 
mutaverint!) ratione metrica commoti (vel inferioris Graecitatis 
formas admittentes). 

Ac primum quidem syllabae exeuntes in diphthongos 
αι vel οἱ quas vocales sequuntur tum longarum tum 
brevium syllabarum vim habent sieut numeri postulant; cf. e. δ. 
ἐλᾶαι X2— — Anax 4l,, ἐλαία » —— Mnes 4,: ἐλαῶν —--— 
ΑἹ 261,, cf. quae Kock ad ΑἹ 245, Πειραιῶς — ^ — et Philisci 2 
notat?) Illam diphthongorum literam : in sermone Attico vulgari 
ipso quarto saeculo saepe excidisse Meisterhans?) e lapidibus 
demonstrat; comici autem in hac re multo liberius quam sermo 
cotidianus egisse videntur, siquidem quod de diphthongo o: 
Meisterhans p. 44 dixit recte dixit: neque enim solum ante 
a, & ἡ (Eub 67, — 84, οἵας «΄ —), sed etiam ante o illud ; 
neglexerunt: Mnes 4,, οἷός «, τ. 

Praeterea commemorandae sunt nonnullae quantitatis sin- 
gularitates quae occurrunt ante mutam cum liquida iunctam. 
Qua in re discernendum est inter mutas medias et tenues. 
Ante medias cum μνλ iunctas in media comoedia novaque 
vocalis plerumque producitur — in antiqua comoedia semper —, 
interdum tamen corripitur;*) cf. productionis exempla: Ant 55,., 
Eub 112, (in paeon), ΑἹ 87,, 227, (Men. fr. 586,); correptionis 
exempla: Ant 1775, δὲ γλαῦκας (hoc solum in media comoedia 
exemplum inveni, cf. tamen Men. fr. 638,, 683,). 

Contra ante tenues cum liquidis iunctas vocalis in comoedia 
corripi solet, cum in tragoedia mox producatur mox — quod 
saepius fit — corripiatur. Contra hane legem scriptores mediae 
comoediae his locis peccaverunt ?): 


Non respicio hexametros in quibus epicorum licentias sibi permisisse 
comicos mirum non est. 

2) ef. Meisterhans p. 26, et 45,. 

?) p. 24sqq. et 44sq. 

3) ef. Meineke, Hist. crit. p. 2904, Christ, Metrik p. 14, Kock ad Ant 115,, 
Blaydes ad Arist. Vesp. 2976; Kopp, Rh. Mus. 41 p. 247 sqq., v. Mess, ibid. 58 
p. 270 sqq., Schade, De correptione Attica. Diss. Gryph. 1908 p. 20 sqq. 

5| cf. Koerte, Rh. Mus. 60 p. 4113q. qui praeter Eub 107, omnes locos 
congessit. 
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Ant 147, δραχμάς — — (praecedit δὲ —), ef. Kock ad Ar. 
Nub. 320, van Leeuwen? ad Men. Epitr. 118. 

Ani 163, τέκνον — —. 

Eub 67, xózow — V. 


Eub 107, ἄτρωτος — — — in trimetro (cum in hexametro in 
v. 8 ἄτρωτος '» — — scripserit). 
Tim 13a, ἀντιπροϑύμως ————-—. 


Tim 22, στιφρότης — αὖ —. 
Quid de his locis censendum .est? ^ Wilamowitz!) dicit (de 
Eub 67,): , Wieder ein Beleg ..., dass man berechtigt ist, aus 
der tragischen Messung von κύπρις auf Parodie zu schlieDen*. 
Quod si verum est, his locis aut tragoediam comici imitantur 
aut loci corrupti sunt;?) neque re vera dubitari potest quin 
plurimis talibus locis tragoediae (vel alius antiquioris poeseos 
generis) imitatio statuenda sit. "Tamen fieri potest — haec 
tertia via patet — ut nonnullis locis nihil nisi ratio metrica 
tales formas admittere poetas coegerit, velut Eub 107, et prae- 
cipue Tim 13a,. 

Vocis /aroóc primam syllabam corripiunt: Tim 13, ἰατρός 


v -— v, Ant 40, ἰατρῶν ὦ — —, quae mensura ab aliorum huius 
et prioris aetatis scriptorum usu aliena est, cf. tamen ᾿Ιάσων 
— —— (Anax 34,) iam apud Homerum Hesiodumque. 


In declinatione has formas ab usitatis discrepantes 
mediae comoediae poetae admiserunt: 

Stirpium in -v exeuntium nom. pl. in -?c pro in -vec 
finitur?) μῦς Ant 193, (μύες Anax 41,,), ἰχϑῦς Ant 236,  Eub 
109: 7AT.2015; 

nom. dual. in -? pro in -oe*): i06 Ant 194, (in hexam,). 

Vocabulorum in -:c terminatorum gen. sing. in -eoc 
pro in -eoc formatur metri causa αὖ saepius apud tragicos?): 
ὕβρεος Eub 67,, 94.. 


ἢ Berl. Klassikertexte V 2 p. 74 ad v. 7. 

?) quod censet Wilam. de Tim 13a, ἀντιπ(ρ) οϑύμως pro quo coniecit ἂν 
ἢ πρόϑυμος, cf. tamen Koerte l.l. p. 411. 

?) ef. K.-Bl. I p. 439 n. 3. 

5) ibid. 

δ) ibid. p. 442. n. 5. 


Mer psu 


Substantivorum in -εὖς cadentium ace. sing. in -ἐἄ pro 
in éa: Theophili 1; τροφέα ἢ (-éa e. g. Tim 16, et 16a, bis); 

acc. plur. in -éac pro in -àc: Anax 39,, ἱερέας, in -£ac 
Ant 190,. ἁλιέας, ἡ in -éàg pro in -éac*) Ant 261, γονέας. 

Nominum eum stirpe -κλῆς compositorum aec. sing. 
in éà vel in £a?: Tim 16a, A?voxéa, Diodori 225,3; Ἡρακλέα. 

Comparativorum in -ov formatorum formae regulares in 
sermone cotidiano videntur fuisse: gen. sg. μείζους etc.) Tamen 
ne solutae quidem orationis scriptores mox breviore, mox longiore 
forma uti dubitabant.' Etiam saepius propter rationem metricam 
poetae, inter eos comici quoque, formas longiores adhibebant: 
cf e. g. in versus fine: πλείονα Sot 1.., πλείονας Eriphi ΠΡ 
μείζονες ΑἹ 292,; alibi: μείζονα Sophili 3, (in pede secundo). 

πλεῖον Al 156, (alibi z4éov).5) 

Praeterea ratio metrica multum ad verborum ordinem 
valet. Quod in multorum versuum exitu certa quaedam vocabula 
disyllaba quae iambi vel pyrrhichi tempus expleant?) occurrunt 
ex eare explicandum est. Qua in re orationis solutae vocabu- 
lorum ordo saepe mutatur, e. g. adverbia πόλυ μάλα σφόδρα πάνυ 
ἄγαν λίαν, quia idonea sunt quae trimetrum claudant, saepissime 
in versus fine collocantur et adiectivo suo postponuntur, cum 
in oratione soluta, nisi ratio rhetorica traiectionem commendat,!?) 
priorem locum obtinere soleant. — Alia vocabula quae persaepe 
trimetrum claudunt sunt ἅμα ἔτι μόνον πάλαι πάλιν pronominis 
τὶς variae formae, cf. e. g. Ant 252, ὃν ἀγαϑὸν πάσχει μόνον, 


ἢ ibid. p. 448 n. 2. 

?) Kock ad Ar. Ran. 653. 

?) K.-Bl. I p. 448 n. 1. 

ἢ Meineke, Hist. crit. p. 295sq., K.-Bl. I p. 448 n. 2. 

5) K.-Bl. I p. 433 n. 6. 

ἢ ef. K.-BL. I p. 427 (10). 

ἢ ef. Meisterhans p. 119,,. 

Se1bid: sp. 119... 

?) ef. arehaismos (δίχα ete.) quos supra enumeravi, quibus eadem forma 
metrica est. 

€) cf. Sauppe, Lex. Xen. s. v. ^traiectio', Ast Lex. Plat. III p. 27 s. v. 
πάνυ, II p. 278 s. v. μάλα. 

Selvers. 2 


apo ed 


Ant 175, ἐν Ἡλίου μέν qaot γίνεσϑαι πόλει (alio modo artificiosa 
versus clausula effici non potuit), Ant 173, τις εἷς in versus fine 
(in medio versu εἷς τις: Ant 226, Xen ὥς, Anaxil 22,,, Tim 6,. 
ubi τις post zéxovós collocatum est quamquam ad ἐννοούμενος 
in v. 18 trahi debet. 

Nec minus rationis metricae in verborum ordine auctori- 
tatem videmus in praepositionibus, e quibus in oratione soluta 
nulla nisi πέρι substantivo postponitur,) cf. tamen Ophel 1, 
ἀνϑοάκων ἔπι (im versus fine). 

Denique in versus exitu persaepe occurrunt voces?) quae ad 
versum sequentem trahendae sunt,?) velut καί, ὅτι, articulus, 
pronomen relativum, praepositiones (μετά Axion 6,. Namque 
id memoratu dignum est — qua re valde ab Aeschyli Euripidisque 
versibus trimetri comici differunt, cum Sophocles in hae re 
propius ad eos accedat?) — singulos versus non semper ἃ 
sequentibus disiunctos esse: Elisionis in versus fine admissae 
in media comoedia unum saltem exemplum inveni: Dion 2,, 
ἐὰν δ᾽ || (Xen 44, ἔχοντ᾽ alterum exemplum esset, nisi totus versus 
glossema esset). 


ἢ ef. K.-G. I p. 455, Meisterhans p. 180... 

?) quarum nonnullae sunt monosyllabae; cf. Christ p. 337. 

3) cf. Kussmahly, Beobachtungen zum Prometheus des Aeschylus. Progr. 
Berol. 1888; Vahlen, Abh. d. Ak. d. Wiss., Berol. 1900 (de Terentio). 

Ἢ ef. Christ p. 338, Wilamowitz ad Eur. Her. 280, Kaibel ad Soph. El. 
715 et 1017, Kock ad Ar. Ran. 298 et Av. 1716. 


Caput II. 
De aliorum poetarum imitationibus. 


Varis causis commoti poetae comici aliorum poetarum 
versus vel verba sive attulerunt sive imitati sunt. Neque enim 
ut postea Menandri comoedia iam media comoedia ea artis lege 
tenebatur ut in omnibus rebus describendis certum quendam 
stilum sequeretur, sed sicut non iam ut in tragoedia et postea 
in nova comoedia una sola fabula ad finem perducebatur, sed 
variae scenae inter se minus coniunctae actae sunt, in diversis 
partibus diverso dicendi genere usi sunt. Ut exemplum afferam 
idque e tragoedia, quacum multa comoediae communia fuisse 
supra commemoravimus: in tragoediae dialogo omnes personae 
uno eodemque fere sermone utuntur a quo ne nuntii quidem 
multum differunt; vulgaribus saltem vocibus a sermone Attico 
abhorrentibus non utuntur; ae ne tum quidem cum Orestes se 
ut hostes falleret dialecto Phocaiea usurum esse dixit id revera 
faeit, sed eandem dictionem quam prius usurpat.) Longe aliter 
in tali re comicos se gessisse ex Aristophane notissimum est, 
neque mediae comoediae scriptores multis locis aliarum dia- 
lectorum formas atque aliorum poetarum versus inserere dubi- 
tabant. 

Ac primum quidem aliorum poetarum dicendi genus imi- 
tabantur, ubi res ipsa id postulare videbatur, velut Homeri 
dictionem in hexametris. 

Tum locos ipsos proponebant ut postea de eis iudicium 
facerent, qua in re raro laudant, sed semper fere vituperant. 

Praeterea poetarum locos afferebant iudicio non addito — 
namque ipsa totius loci ratio iudicium includit — ut illos irriderent. 


ἢ οὗ Kaibel, Soph. El. p. 274 sq. 
ΟΝ 


SOM eda 


Porro poetas imitati sunt non ut illos illuderent, sed omni 
malignitate remota ut auditorum risum excitarent, immiscentes 
versibus ad sermonem cotidianum atque vulgarem spectantibus 
locos grandi quodam magnificoque dicendi genere scriptos, cul 
mixtioni saepe mira quaedam vis comica inest. Recte van de 
Sande Bakhuyzen dicit Aristophanem id agere ,ut aut repre- 
hendat aut, quod plerumque facit, risum et hilaritatem excitet" ἢ 
et alio loco: ,ut gravia vulgaribus componens animos auditorum 
oblectet^?) atque similiter Kaibel: ,Die Übertragung tragischer 
Versein die Komódie wirkt an sich durch den Kontrast, das 
skoptische Element ist nicht erforderlich*.?) 

Variorum dicendi generum diversitas ex his indiciis cognosci 
potest: primum quidem saepe e versibus, tum e dialecto aliquid 
statui potest. Haec autem indicia cum plerumque nos destituant, 
unum restat rei ipsi insitum: alius dicendi generis imitatio 
statuenda est ubi res quae describuntur a dictionis forma 
discrepant, in comoedia igitur ubi res humiles et exiguae descri- 
buntur quasi talia argumenta tractentur qualia sunt in carminibus 
quae elatiore dicendi genere utuntur (in carminibus epicis et 
lyricis et in tragoedia). 

Has autem alius dicendi generis imitationes (ad literarum 
genera dispositas) in media comoedia inveni: 


|l. Epicorum imitationes. 


Epicorum imitationes — quod mirum non est — maxime 
occurrunt in hexametris dactylicis. In his enim versibus per 
totam literarum Graecarum historiam Homeri auctoritas adeo 
valuit?) ut ne ei quidem versus qui comoediae Atticae inserantur 
Attici sermonis imaginem puram praebeant, ita sane ut — velut 
in carminibus choricis tragoediis comoediisque insertis non ubique 


formae Doricae scribuntur — in hexametris quamquam non 
ἢ De parodia in comoediis Aristophanis... Traiecti ad Rhenum 1877 
praef. p. VI. 
ΠΡ ΤΠ: 


3) Soph. El. p. 68 adn. 
^| eam rem attigit Rutherford p. 360. 


ἘΞ Op iu 


ubique formae epicae adhibentur, sed plurima ad sermonis Attici 
exemplum componuntur, nonnullis tamen locis occurrant formae 
ab Attico sermone alienae, e quibus ab Homeri dicendi genere 
poetas comicos pendere cognosci potest, velut e literis oo pro zr 
scriptis, e singularitatibus quae ad artem metrieam attinent — 
vocalis praecedens consonae mutae quam sequitur liquida apud 
Homerum produci, apud poetas Atticos corripi solet — similibus 
rebus; e. g. in Eub fr. 107 vv. 1 et 18, cum in trim. iamb. (vv. ? 
et 21) ἄγλωττος et πέτεται scribantur, in hexametris ἄγλωσσος 
et πέταται (sic e codice A Kaibel) occurrunt: qua re exigua 
utriusque dicendi generis diversitas optime expressa est. 

Hoc autem memoratu dignum est poetas comicos hexametris 
uti solitos esse non ut epicorum dicendi genus ludibrio haberent 
vel aliud eiusmodi perficerent velut in tragicis imitandis, sed ubi 
res ipsa hos versus postulare videbatur, in mediae comoediae 
fragmentis quae sunt servata maxime in aenigmatis?) oraculisque 


!) ibid. p. 385. 

?) De aenigmatis quippe quae in comoedia e Cratini temporibus 
saepe occurrant haec proferre e re esse videtur: De griphis comoediis insertis 
Ohlert in libri qui inscribitur Rátsel und Gesellschaftsspiele der alten Griechen 
Berol 1886 p. 983—107 disputavit. Recte exponit quo consilio commoti 
poetae comici griphis usi sint: primum ut hilaritatem augerent, deinde ut 
nimium aenigmatum studium aenigmatis ipsis illuderent — optime Kaibel 
apud Pauly-Wiss. s. v. Antiphanes dicit fr 194 esse ,eine Verspottung des 
sinnlosen Gallimathias der Rátselerfinder*^ — praeterea ut singulos viros 
ludibrio haberent, denique ut quorundam hominum, imprimis coquorum, sed 
etiam meretricum et poetarum dicendi genus reprehenderent. Nec minus 
recte Ohlert Aristotelis verba (rhet. III 11, p. 1412a 175sqq.) interpretatus dicit 
(p. 4: ,Die Idee des Ráàtsels ist nach Aristoteles diese, dass man, indem man 
von wirklichen Dingen spricht, Unmógliches zusammenstellt^. Haec igitur 
sunt ea quae aenigmatum propria sunt: 

1. Is qui aenigma proponit alicuius rei qualitates describit postulans 
ut alter ex eis explicet quae illa res sit; illa ut quam maxime dubie 
definiatur φύσις appellari solet, rarius aliae significationes velut ἄγαλμα 
(Eub 107,,) adhibentur. 

2, Illa res ita describi solet ut ei qualitates contrariae tribui 
videantur (ἄφωνα: yeyovóv Ant 196, imprimis Eub 107, cf. etiam Plat. Reip. 
V 4'(9 B). 

3. Quam ob rem quia aliquid describi videtur quod omnino non sit 
is qui aenigma proponit non statim ab initio interrogare solet quam rem 


Ξε SES 


versibus epicis compositis. Nec tamen a reliquis versibus imi- 
tationes Homericae prorsus absunt. Has autem in mediae 
comoediae fragmentis inveni. 


À. Locorum qui sunt servati 
I. Homericorum carminum 
a) certorum locorum 
1. Hliadis 
I 203 ζωρότερον δὲ κέραιε imitati sunt in trimetro Eph 10, 
(comicus ipse indieat voce ὋὉμηρικῶς) et in distichi elegiaci 
pentametro Ant 149, (in Theognideis nihil simile exstat). 
II 235 ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι (de Sellis); Eub 139, in hexa- 
metro ἀνιπτόποδες χαμαιευνάδες (de cynicis); femininum de viris 
usurpatur ut Homerus dicit B 235 et H 96 "47aióec, οὐκέτ᾽ ᾿Αχαιοί. 


2. Odysseae 
e 488: Sot 1,,; 
x 949 et & 15 σύες χαμαιευνάδες: Eub 139, de cynicis, locum 
modo attuli. 


b) certarum formularum 

ἀνδρῶν μέγ᾽ ἄριστος e.g. B 168: Ant 26,, ἀνδρῶν δ᾽ ἄριστον 
(n trimetro). 

áxáparov πῦρ apud Homerum saepius: Cratin. iun. 8, (in 
hexametro, litera a priore producta) ἀκάματον, πολὺ κρείττω τοῦ 
συρὸς αὐτοῦ. 

de Nereo (nomen ipsum apud Hom. non occurrit, sed ἅλιος 
γέρων commemoratur): Al 110, 4, παρὰ INyoei ... γέροντι, Anax 30, 

.. ἐξ ὑγρᾶς ἅλός | Νηρεύς... 

II. Hesiodi 

Op. 686: Tim 35, (alios locos similes Rzach ad ἢ. 1. con- 
gessit; pro verbo πέλεται voce Attica ἔστιν poeta comicus utitur). 


HI. aliorum versuum hexametrorum 
1. Poetae incerti hexametrum . 
οἶνος ἄνωγε γέροντα xal oix ἐϑέλοντα χορεύειν 


significaverit, sed primum pro certo affirmare esse revera eam rem quam 
postea describit (cf. Ohlertii Indicem p. 299 sq. s. v. ἔστη). 


ἘΠ 2 Mete 


Attice expressit Eriph. 1 (pro ἄνωγα — cf. Ebeling Lex. Hom. 
s. V. ἄνωγα p.199 et Rutherford p. 382 — dicens πείϑων). 

2. Aenigma Sphingis Oedipodi propositum ἢ imitatus est 
Anaxil. 22s5. 


B. Locorum qui non exstant vel totius dicendi generis imi- 
tationes versibus hexametris expressae 

1. in oraculis fictis Cratin. 8?) et — quod fortasse huc 
referendum est — ΑἹ 2600 (v.2 πολιοσκρόταφος O 518). 

2. in aenigmatis Ant 194, 196, Eub 107, 108.1 

3. in eulinarum praecepto (quasi in carmine didactico) 
Anax 50. 

4. talibus locis de quibus nihil certi statui potest: Eub 28 
(ἔδουσιν pro voce Attica ἐσϑίουσιν), 29 (vocis κίχλη prior syllaba 
producta est), 35 et 139 (cuius fragmenti nonnullos locos ex 
ipso Homero sumptos esse supra vidimus.) 


II. Elegiarum, iamborum, seoliorum poetarum 
imitationes. 


Unum tantum locum pro certo affirmare possumus poetas 
elegiacos imitari: Theophili 6 versibus trimetris Attice ex- 
primit Theognideorum vv. 457—461. De Ant 149 (dist. eleg.) 
supra diximus. 

Valde dubitari debet an Archilochi imitationes statuere 
liceat in ΑἹ 22, quod per se cum et fabula inscripta sit "Aoxí- 
λοχος et poeta ipse appellari videatur fieri potest, et in Naus. 1,, 
cf. Archil. fr. 22 PLG II* p. 389 Bergk, quo de loco Bahntje *) 
notat: ,Nausicrates ... utrum Aristophanem an Archilochum 
respiciat difficile dietu est^. 

Scolium Attieum 8 PLG III* p. 645 Bgk. imitatus est 
Anax 17 (poeta ipse indicat v. 1; carminis argumentum comicus 


ἡ ef. Athen. X 456b (ex Asclepiadis libro Τοαγῳδούμενα). 

?) ef. Rutherford p. 398. 

ὃ Similibus versibus quibus hie cynici illuduntur postea sillographi 
ad plurimos philosophos deridendos utebantur. 

4| Quaestiones Archilocheae. Dissert. Gott. 1900 p. 52 adn. 


Odio 


adumbrat, tamen elatioris dicendi generis vestigium nullum est, 
cum pro ^xa4óv φυὰν γενέσϑαι: dixerit “εἶναι καλόν᾽ atque “ἀνδρὶ 
ϑνατῷ" omiserit.!) 


III. Tragicorum poetarum imitationes. 


Indicia e quibus aliud dicendi genus comicos imitatos esse 
cognosci potest supra commemoravi; quod ad tragicorum imi- 
tationes attinet haec maxime observanda sunt: Ac primum 
quidem de arte metrica haec habeo quae proferam: comi- 
corum trimetri iambici pedibus solutis abundant; in oratione 
agitata (velut in Arist. Pac. 1221) tales versus occurrunt: 
JG swvwuwuwwulgwuwuwvsuwv|iz-—usV;squam ob rem si 
plures deinceps versus occurrunt qui eis carent quaerendum est 
num elatioris sermonis exemplum se offerat. Id tamen respi- 
ciendum est in versibus quibus neque colloquium neque narratio 
continetur, sed sententia — quas comici ut Euripides valde 
diligunt —- pedes solutos persaepe omnino abesse ita ut eos si 
apud tragicum aliquem occurrerent intactos relinqueremus. — 
De vocali brevi ante mutam cum liquida coniunctam producta 
cf. quae supra exposuimus. 

Alterum indicium e quo tragicorum imitatio statui potest 
e dictione petitum est: quin tragoediae trimetri iambici multos 
Ionismos a sermone Attico discrepantes contineant, cum 
comoedia ubique fere formis Atticis utatur, dubium non est; 
ubi igitur occurrunt tales formae quales sunt ἤν, πράσσω, 
similes neque de Homeri vel dithyrambicorum imitatione cogi- 
tari potest, videndum est num tragoediae imitatio statui debeat. 

Praeterea autem habemus hoc indicium e re ipsa peti- 
tum: ubi illud dicendi genus grande et solemne vocabulorum 
insolitorum cupidum — quod cum de ingentibus hominum casibus 
ut in tragoedia agitur res ipsa postulat — de rebus humilibus 
adhibetur, aliorum poetarum maxime tragicorum dictionem 
comici imitantur. 


ἢ Praeterea in media comoedia commemorantur Harmodii scolium 
(PLG III* p. 646 sq; 9—12) Ant 4 et 85, Telamonis (p. 649, 17 sqq.) Ant 85, 
in quo aliquis ea vocat ἀπηοχαιωμένα. 


ES LO ces 


I. Certorum tragicorum ἢ) imitationes 
A. Aesehyli 
1. Prom. vv. 117 sq. ἥξεις δ᾽ Ὑβοιστὴν ποταμὸν o? ψευδώνυμον, 
ὃν μὴ περάσῃς, οὐ γὰρ εὔβατος περᾶν: 

Tim 15, in quo ποταμὸν et περᾷς in eadem versus sede 
oecurrunt in qua apud Aesch. ποταμὸν et περᾶν. 

2. Agam. v. 1668 (tetram. troch.) 

οἶδ᾽ ἐγὼ φεύγοντας ἄνδρας ἐλπίδας σιτουμένους: 

Eub 10, (trim. iamb.) κάπτοντες αὔρας ἐλπίδας σιτούμενοι. 

3. fr. 394 — AI 343. 

4. fr. 401» ,, (et Eurip. 908, et Soph. Oed. Col. 1225 sqq) imi- 
tatus est Al141;5., (ipse v. 14 τὸ πολλοῖς τῶν σοφῶν εἴρη μένον 
indicat se aliorum dictum proferre). 


B. Sophoclis 
1. Ai. 522 χάρις χάριν γάρ ἔστιν ἢ τίκτουσ᾽ ἀεί in contrariam 
partem vertit Anax 66. 
2. Antig. (112—714: Ant 1315 ;. 
3. Antig. 1055 τὸ μαντικὸν γὰρ πᾶν φιλάργυρον γένος: 
ΑἹ 08 ἀεὶ φιλόμυρον πᾶν τὸ Σάρδεων γένος. 
4. Oed. Col. 1225—8 Attice expressit Al 141;5..?) 
ΠΕ ΡΠ 09 1ΞΞΞ- AT 159. 
6. fr. 142 comice imitatus est Xen. 6. 
*. ignotos versus (cf. fr. 687) vel totum dicendi genus imi- 
tatur Ant l; 5 (poeta ipse v. 6 indicat). 
C. Euripidis 
I. fabularum quae sunt servatae 
1. Ale. a) 367 (cf. Arist. Ach. 893 sq): Philet. 13,;7) 
b) 677 (sive alius tragici loci similis nobis ignoti) imitatum 
esse suspicor Eph 3,. 
2. Andr. v. 369 τοῦτ᾽ ἔσϑ᾽ ἑκάστῳ μεῖζον ἢ Tooíav ἑλεῖν quasi 
in proverbio esset attulit Eub 7,. 


ἢ Utor Aeschyli Sophoclis Euripidis editionibus Teubnerianis, in frag- 
mentis afferendis libro qui inser. FTG iterum ed. Nauck 1889. 

?) ef. quae supra (ad Aesch. 4) diximus. 

?) ef. Rutherford p. 389 sq. 


ἔτ τοὐτν εις 


3. Hippol. 415 o? πῶς zov ὦ δέσποινα ποντία Κύπρι: 
Xen 4,, ἃς πῶς zov ὦ δέσποινα ποντία Κύπρι. 


4, Iph. Aul. a) 370 (troch. tetram.) 

“Ἑλλάδος μάλιστ᾽ ἔγωγε τῆς ταλαιπώρου στένω: 
Eub 67,, (trim. iamb.) Ἑλλάδος ἔγωγε τῆς ταλαιπώρου στένω. 
b) Τ01 Πηλεύς" ó Πηλεὺς δ᾽ ἔσχε xí: Philet. 4,. 


5. Med. a) 49 παλαιὸν οἴκων κτῆμα: hac locutione in eadem 
versus sede comice usus est ΑἹ 176,. 

b) 416 ἔσωσά σ᾽ ὡς ἴσασιν “βλλήνων ὅσοι: 

Eub 26 ἐὺὐριπίδου δ᾽ ἔσωσας ὡς ἴσασί σοι. 

c) 1008 νύμφη βασιλίς eadem versus sede Anax 40. 


6. Or. a) 817 ὀνομάζειν γὰρ αἰδοῦμαι ϑεὰς (Εὐμενίδας) 1ocose 
imitatus est Eub 64 (de anguilla) ὀνομάζειν γὰρ αἰδοῦμαι ϑεάν. 

b) 45 πηδᾷ δρομαῖος πῶλος ὡς ἀπὸ ζυγοῦ: 

Eub 75, πηδᾷ, χορεύει, πῶλος ὡς ἀπὸ ζυγοῦ. 

c) 234 μεταβολὴ πάντων γλυκύ: Ant 2075 .,. 

d) 255 — ΑΙ 8, ὦ μῆτερ, ἱκετεύω σε, μὴ "nío&é μοι. 


I. fragmentorum 

fr. 124» 4 ταχεῖ πεδίλῳ.... | ... πόδα τίϑη μ᾽ ὑπόπτερον for- 
tasse imitatus est Eph 14, qui vocibus πεδίλῳ et πόδα τιϑεὶς 
(haec formula eadem versus sede Iph. Taur. 32) in eadem versus 
sede usus est. 

fr. 129 ὦ πάρϑεν᾽ εἰ σώσαιμί σ᾽ εἴσῃ μοι χάριν;: 

Eub 2Y ὦ πάρϑεν᾽ εἶ σώσαιμί σ᾽ ἕξεις μοι χάριν; 

fr. 224 (vel alius tragici locum nobis ignotum vel totam 
dictionem) imitatur Eub 10. 

fr. 320 — ΑἹ 339. 

fr. 638 et fr. 833: Ant. 231, 4. 

ἔτ, 661, (simile est fr. 45) attulit — quod ipse indicat v. 3 
— Nic 28,. 

fr. 703 (cf. Phoen. 430) excerpsit Al 62.. 

ἔν. 452, πηδᾷ χορεύων (de Baccho) fortasse imitatus est 
Eub 75, πηδᾷ, χορεύει (scil. τευϑὶς zai Φαληρικὴ κόρη). 


!| de χορεύει ν. Ἰηΐτα (ad Eur. fr. 152,). 


Cr LM 


fr. 895. ἐν πλησμονῇ τοι Κύπρις, ἐν πεινῶσι δ᾽ οὔ imitatus 

est Ant 242, ἐν πλησμονῇ γὰρ Κύπρις, ἐν δὲ τοῖς κακῶς 
πράσσουσιν ... 

de fr. 908 v. quod de Aesch. fr. 401 et de Soph. Oed. Col. 
1225 sqq notavimus. 

fr. 920 ἢ φύσις ἐβούλεϑ᾽ 5j νόμων οὐδὲν μέλει 1) comice imi- 
tatus est Anax 67, pro “φύσις᾽ dicens ὑπόλις". 

fragmenti nuper reperti?) duos versus ... λαϑραίαν £uzo- 
λωμένη Κὔποιν et αἰσχίστῃ vóoq ... locose imitatus est Eub 67, 
.. . λαϑραίαν κὕπριν, αἰσχίστην νόσων. 

Euripidis (fr. 1098; vel Philoxeni??)) vocem ἀρκεσίγυιος 
attulit Ant 207, (cf. v. 8). 


III. versuum ignotorum vel totius dictionis 


Ant 18: ex Aeolo? cf. p. 366 N*. 

Eub 72, cf. Theopompi fr. 34 (I p. 743 Kock); fortasse v. 5*) 
(adesp. fr. 155) ipsius Euripidis est. 

Axion 4 (cf. fr. 3) est Euripidei cantici parodia. 

Eub 67, ὅστις λέχη γὰρ oxótia νυμφεύει λάϑρᾳ, cf. Eur. 
Troad. vv. 44 γαμεῖ βιαίως σκότιον "Ayauéuvov λέχος 

et 252 λέκτρων σκότια vvugevrijoua, 
Eur. Ion. 819 λαβὼν δὲ δοῦλα λέκτρα νυμφεύσας λάϑοᾳ. 


D. Chaeremonis 
fr. 2 τύχη τὰ ϑνητῶν πράγματ᾽ οὐκ εὐβουλία imitatus est 
Nie 19, τύχη τὰ ϑνητῶν πράγμαϑ᾽ ἣ πρόνοια δὲ xré. 


fr. 17 attulisse videtur Eub 151. 


!) ef. quae van Leeuwen notat ad Menandri Epitr. v. 525 (in edit. secunda). 

3). e fabula quae inscripta erat Κρῆτες, v. Berliner Klassikertexte V 2 
p.74 vv.7 et 12. Nauck voces λαϑραίαν Κύπριν, αἰσχίστην νόσων inter adespota 
(fr. 154 N?) receperat. Recte Wilamowitz notat: ,Wieder ein Beleg, wie frei 
die Komiker zitieren*^. Valde igitur cavendum est ne nimis freti e comicorum 
fragmentis tragicorum versus ipsos restituamus. 

3) res dubia est; cf. quae nuper Baker, "De comicis Graecis litterarum 
iudieibus' (Harvard Studies in class. phil. XV 1904) p. 200 disseruit. 

^ qui est versuum satis rarorum in quibus spondeus nullo loco ad- 
mittitur, cf. Christ p. 318. 


NO QUEE 


II. Tragieorum incertorum vel ignotorum locorum vel 
totius dieendi generis imitationes 

Al 236, (de Moschione parasito) ἔν βροτοῖς αὐδώμενος — 
trag. adesp. fr. 20 N*?. 

In ΑἹ 283 propter locutionem διμάτωρ Βρόμιος tragici imi- 
tationem latere veri simile est (adesp. 21), nec minus in 

Ant 163, propter priorem vocis τέκνον syllabam productam 
(adesp. 32). 

Xen 1, vocibus ἄστυτος οἶκος iragicum quendam deridere 
videtur qui dixerat ἄστυλος oixoc (adesp. 55). 


Cum hae quattuor locutiones quas enumeravi fortasse ipsae 
ut sunt vel leviter mutatae e tragico aliquo poeta sumptae 
sint, non certorum locorum, sed totius dicendi generis imitationes 
continere videntur fragmenta quae nunc afferam. 

Ant. 13 (de Laomedonte; similia ἔτυμα e. g. Aesch. Sept. 658, 
Soph. Oed. R. 1036, Eur. Phoen. 636 et 1493, Iph. Taur. 32. 

In re ludicra magniloquentia utuntur Ant 105 (de anguillis) 
et Anax 30 (appositionem tam longam ante nomen ipsum posi- 
tam apud Eurip. maxime invenis, praecipue in prologis, cf. 
Androm. 1, Bacch. lsq. Hec. 484 sq. Herc.1sq., Hipp. 1 sq. 
Or. 71 sq., maxime Phoen. 1 sqq. 

Saepe comici tragicorum dictionem imitantur in rebus ad 
culinam pertinentibus describendis!): Ant 217, Eub 15, ΑἹ 149 
(hie coquus loquitur, nec minus nimia illa σεμνότης nos movet 
de rebus Veneriis adhibita: Eub 67 et 84; cf. praeter eos 
quos supra variis locis attuli versus ad fr. 84, (πῶλος de puella 
dicitur) e. g. Eur. Hec. 142; fr. 67, — 84, nimis solemniter dicitur 
de flumine Attico; fortasse ut in Philem. fr. 4 leno loquitur. 

Praeterea tragicos imitari suspicor Eub 66, (propter voces 


ἢ Tales parodias ipsius quarti saeculi homines valde dilexisse videntur, 
ita ut omnes poetas qui elatius dicendi genus in aliarum rerum descriptione 
sequebantur alii poetae imitarentur illa magnifica vocabula de ciborum 
cenarumque descriptionibus adhibentes: Homeri dicendi genus in tali re 
iocose imitatus est Matro Pitanaeus carmine * Arrxóv Ósizmvov', ]yricorum 
(Ps.)Philoxenus carmine “δεῖπνον, tragicorum comici plurimis fabu- 
larum locis. 


ae bou 5:5: 


Θήβη et πέδον, cf. fr. 10. quod ad Eurip. Antiopam rettulisse 
Nauckium supra vidimus) et Eub 53 et 54 (Hercules narrare 
videtur; in utroque fr. “ἦλϑον᾽ cum accusativo praepositione 
carente iungitur Homeri Pindari tragicorum more, cf. e. g. Eur. 
Andr. 1085 τὸ κλεινὸν ἤλϑομεν Φοίβου πέδον) et Ant 2425... 
Mc dos ἐν δὲ τοῖς κακῶς 

πράσσουσιν οὐκ ἔνεστιν ᾿Αφροδίτη βροτοῖς 
(v. 3 priorem partem ex Eurip. excerpsit) denique ΑἹ 240, 

ὕπνος, βροτείων, ὦ κόρη, παυστὴρ πόνων, 
et — quam rem minus audacter affirmaverim quia fieri potest 
ut non Euripidem, sed eius in hac re praeceptores, sophistas, 
imitetur — ΑἹ 251, 


, J , , 1 
κατάκεισο κἀκείνας κάλει. 


IV. Dithyrambicorum poetarum imitationes. 


De dithyrambo, literarum Graecarum genere usque ad id 
tempus satis obscuro ante nonnullos annos papyri nos docu- 
erunt quibus non dithyrambi quidem, sed carminis ei similis 
quod a Graecis vocabatur νόμος maximam partem servatam 
debemus: Timothei "Persae' totum illius poeseos generis notitiam 
nostram valde auxerunt atque simul comoediae quae plurimas 
eius imitationes praebet. Aristoteles dicit? τῶν ὀνομάτων τὰ 
διπλᾶ μάλιστα ἁρμόττει τοῖς διϑυράμβοις. ,, Die nicht nur doppelten, 
sondern mit Vorliebe dreifachen Wórter sind ebenso zahlreich 
wie kühn,* Wilamowitz in Persarum editionis p. 45 dicit non- 


nullaque eius generis affert;?) nec minus talia διπλᾶ — quorum 
complura alibi non inveniuntur sed sunt ἅπαξ εἴρη μένα — in eis 


fragmentis occurrunt quibus dithyrambicorum poetarum dicendi 
genus per parodiam comici imitantur. Quod vero maxime ei 
deridere volunt, non hoc est, sed ille dictionis tumor et ob- 
seuritas. Qua de re optime Wilamowitz?*) dicit: ,Nun ist die 


!J ef. Eub 26 et 27 et Norden, Antike Kunstprosa p. 29, praecipue adn. 1. 
?) poet. cap. 22. 

3) ef. Kühner-Blass II p. 311 sq. 

ἢ 1.1. p. 49sqq. 


RR IO Meet 


Kunst, jedes Ding móglichst nicht zu nennen, sondern zu um- 
schreiben, sich Selbstzweck geworden ... das Ganze wird nun 
zum γριφῶδες“. Operosae περιφράσεις permultae apud Timotheum 
occurrunt, cf. ἀφοώδης ἀβακχίωτος ὄμβρος v. {1 564. — aqua marina, 
ὄρειοι πόδες ναός v. 102 vel πεῦκαι ὀρίγονοι v. 88 — remus. 
Aequales quoque id sensisse atque grandem illam elocutionem 
et obscuram, illum inusitatarum vocum praecipue compositarum 
atque circeumscriptionum  operosarum amorem  vituperasse e 
mediae comoediae fragmentis optime cognoscitur, cf. Ant 49 
μανϑάνεις;, in Ant 52 omnia quae alter respondet ad inter- 
rogationes sibi propositas: v. 6 εἶ μὴ γνωρίμως μοι πάνυ 
φράσεις ..., V.12 εἰπὲ συντεμών, v. 13 παραλιπὼν φᾶϑι, 
vv. 14—17;!) Ant 129. aliquis quaerit Κωπᾷδας λέγεις; quasi 
dubitet an aenigma sibi propositum recte non solverit; simili 
modo apud Anax 6 aliquis qui operosam circumscriptionem ad 
griphum proxime accedentem Timothei ipsius nomine adiecto 
protulit “τὴν χύτραν οἴμαι λέγων" dicit quasi pro certo affirmare 
non possit se illam rem difficillimam re vera perspexisse; apud 
Timoclem 13 aliquis ad alterum qui nimis metaphoris artificiosis 
gaudet dicit: περιεογῶς γε vi] τὸν οὐρανόν, ἐξὸν φράσαι τράπεζα 
συντόμως, qua re dithyrambici et cotidiani sermonis differentia 
optime definita est. 

Indicia dictionis dithyrambicae sunt haec: vocabula 
insolita, imprimis διπλᾶ, dictionis tumor et obscuritas; prae- 
terea formae Doricae (et fortasse Ionicae) et numeri, quam- 
quam de his rebus minus accurate instructi sumus. 


De Ionismis qui vocantur haec habeo quae proferam: 
Ant 52, in dithyramborum imitatione codex A habet formam 
γαίης, qua mavult γαίας Meineke?) quem secutus est Kock. 
Wilamowitz in Persarum editionis p. 39 sq de Ionismis in dithy- 
rambo occurrentibus disseruit quos satis raros esse recte cen- 
suit. Tamen valde dubito an p. 40 non recte affirmaverit: 
,Das jonische ἡ für attisches a ist ausgeschlossen. Equidem 


ἢ Verbum συστρέφειν apud Ant hic et in fr. 217 quo tragicorum dictio 
ludibrio habetur (v. 17) singulari vi utitur. 
?) III p. 27 *ionieae formae nulla excusatio". 


ex tad ἐν 


puto formas Ionicas a lyrieis quippe qui omnes aliquo modo 
ex Homeri lingua pendeant abiudieandas non esse atque recte 
Kaibelium illud γαίης ἢ intactum reliquisse. Neque enim Wila- 
mowitz ipse formas Ionicas in dithyrambo inveniri omnino negat.*) 

De numeris haec commemoro: Ac primum quidem 
dithyramborum dictionem (cf. Philoxeni Δεῖπνον) imitari videntur 
Ant 1745.5.6 et ΑἹ 132 in quibus metrum est 

LA OV NU EN ur m AS ee AS E S 
quod quamquam in Philoxeni fragmentis non exstat, lyricorum 
tum vigentium esse cognoscas e Telestis fr. 2 v. 4 (PLG III* 
p. 629 Bgk.). 

Prorsus obseurum est quid anapaesticis dimetris (inter- 
dum versibus paroemiacis interruptis) comici efficere voluerint, 
quorum nonnulla alias ob causas dithyramborum imitationes 
esse suspicor; quae quamquam apud lyriceos quoque occurrunt, 
tamen recte Wilamowitz?) dicit: , Aus welchen Gedichtgattungen 
diese Anapaeste sind, kann man nicht erkennen.^ 

Has autem dictionis dithyrambieae imitationes in media 
comoedia inveni: 


A. Philoxeni 


1. carminis Δεῖπνον certae imitationes non reperiuntur; de 
Tim 13 et Ant 52;,4, cf. Bergk PLG III* p. 618, de Ant 1742.5. 6 
ibid. p. 617. 

2. Philoxeni (vel Euripidis? vide supra) vocem (fr. 17 p. 615 
Bgk) attulit Ant 207, (cf. v. 9). 


B. Timothei 


fr. 16 p. 625 Bgk.: Ant 112 (et Anax. 80?); 

fr. 17 p. 625 Bgk: Anax 6 (comicus ipse indicat v. 3). 

(Timoth. com. fr. 2 — Timoth. lyr. fr. 15 Bgk. non respicio 
quippe quod comici certe non sit). 


ἢ ut omnes fere lectiones a formis solitis discrepantes quas Athenaei 
codex optimus praebet (saepe secunda manu depravatas, ef. e.g. Anax 6,, 
Eub 35,, Mnes 4,,. .,, Diphili 50). 

?) ef. quae p. 8954 et de Terpandro p. 97 adn. 2 dixit. 

3) 1 LI. p. 90 adn. 1. 


Lis iar iR 


€. Lyricorum post Philoxeni mortem florentium non- 
nullas voces affert Ant 209. 


D. Incertorum poetarum locorum ignotorum vel totius 
dicendi generis imitationes fortasse statuendae sunt 

a) propter operosas περιφράσεις: Ant 49, 52, 129, (locus est 
corruptus), 182, Naus. 1, 2, Tim 183, Xen 1s 10. 

b) propter vocabula insolita maxime δισλᾶ, formas, metra: 
Ant 172; Ant 237, Eub 56, ΑἹ 119:  Eub 43 (cf. Ant 525,3 et 
Xen. 1g 419); ΑΙ 132 et Ant 174; Hen 1. 


V. Poetarum incertorum locorum ignotorum vel 
totius dicendi generis et reliquae dietionis a sermone 
cotidiano alienae imitationes. 


À. loci propter metra insolita memorabiles : 

Eub 104 et 105 (dactyl) 

Nie 7 (et quod est nimis breve Anaxil 13?) (glycon.) 
Al 22 (hexam., Archil.?) 

Anaxil 12 (numeri incerti, v. 2 e creticis constat). 


B. nonnulla fragmenta anapaestieis dimetris composita 
formis Doricis, vocabulis insolitis, toto dicendi genere memo- 
rabilia, fortasse imitationes dithyrambicae: 

Ant 133 (Philox. Κύκλωψ ὃ): Ant 91, Anax 41 (cf. Ant 172), 
Mnes. 4; praeterea Al 162,4, 16, Epier. 11, Anaxil 18 ('Egeora. et 
καλά et fortasse ἔδω), Eph 5, Philet. 10. 


ἢ Fortasse haec tria fragmenta quae simili modo eandem rem tractant 
imitantur Timothei versus e carmine celeberrimo Kó xc servatos, qui 
ipsi Hom. Od. ε 208—210 imitantur (fr. 5 Bgk. — fr. 7 Wilam.)); cuius frag- 
menti haec vocabula etiam in mediae comoediae his tribus et aliis locis ad 
dithyrambi imitationem compositis occurrunt : 

v. 1: δέπας: Ant 281,; — κίσσινον: Eub 56, κισσῷ, Al 119, κισσοῦ. 

v. 2: σταγόνος: Ant 174,; — ἀφρῷ: Ant 2897, ἀφρᾷ, Ant 174, et ΑἹ 119, 
ἀφρίζον, Eub 56, ὑπεραφρίζουσαν, --- βουάζον: Ant 231, σκιασϑέν vel Bová£ov, 
Eub 56, βρύουσαν. 

v. 4: Βακχίου: Ant 287, (ut videtur, etiam Philox. Δεῖπνον fr. 4 v.1 
PLG III4 p. 608); αἷμα Βακχίου de vino: cf. Ant 52,, Βρομιάδος ἱδρῶτα πηγῆς, 
— νεορρύτοις (vel -ow) δακρύοισι Νυμφᾶν de aqua: cf. Ant 52, λιβάδα 
γυμφαίαν δροσώδη. 


CO RUP 


C. in versibus usitatis, in quibus dictio elatior est quam 
res postulat 

1. loci propter formas vocesque insolitas et alias res 
memorabiles : 

Eph 23 (γλῶσσα); 

Oph 2 (πέδον in tota media novaque comoedia praeter hunc 
locum non occurrit nisi bis apud Eub in tragicorum imitatione); 

Anaxil 225 5 (propter epitheta singulis bestiis mythicis 
data, fortasse epicos imitatur); 

Anaxil 2255944 (αὔϑρα, similis locus est Eurip. Phoen. 805 sq). 

Ant 171 (σταϑμοῦχος et oréyaoyos). 


2. fragmenta quorum nonnullos versus supra ad certorum 
poetarum imitationem rettulimus: 

Tim 15 (v. 1 Aesch. Prom. {17 sq); 

Xen 1 (vide supra nonnullas locutiones sub trag. et dithyr. 
imit.); 

Eub 675.6 (vv. 1.2 et 7.10 tragicos imitari supra vidimus). 

3. propter nimiam pro personis vel rebus humilibus magni- 
loquentiam: 

Aristophont. 14 (dithyr.?, loquitur serva); 

Epier. 8» 4, (loquitur piscator Ὁ): 

Epicr. 6 (trag.?, cf. Ant 217 et similia; coquus de arte sua 
gloriatur); praecipue de cibis similibusque rebus: 

Ant 150, 181; Eub 15, 37, 109; Arar. 834. 


4. aliae dictionis elatioris imitationes : 

Ant 228, 

σπείρειν τε καρπὸν Χάριτος ἡδίστης ϑεῶν (fortasse e tragico 
aliquo versus excerptus est); 

Eph 14 (tota enunciati structura notabilis est, v. 13 nimis 
solemniter dictus est, de v. 8 vide supra Eur. fr. 124 (Andromeda); 

Ant 175,,, (fortasse e carmine quodam solemni; poeta 
aliorum verba se afferre ipse indicat vocabulo φασίν in v. 4); 

Al 268 (insularum descriptio).!) 


ἢ Postea trimetrorum iambicorum forma carmina didactiea saepe 
utebantur, Apollodorus orbis terrarum descriptionem composuit. 
Selvers. 9 


EMO es 


D. sermonis solemnis exempla: 

1. deorum invocationum formulae: 

A] 89 (— trag. adesp. fr. 19 N?); 

Al 161, Ant 81, Xen 4,, (Eurip). 

2. decretorum formulae: 

Tim 8,, ,verba χρηστότητος εἵνεκα ex solemni decretorum 
formula dicta sunt, cuius plurima prostant in titulis exempla*^ 
Meineke III p. 596; 

Aristophont. 14, χρηστότητος οὕνεκα," 

Aristophont. 11, περιφανὲς σκῦλον ἀπὸ τῶν πολεμίων. 


ἢ ef. Meisterhans p. 17624sqq: ἀρετῆς οὕνεκα καὶ φιλίας. Pro δὲ ἀρετήν 
in v. 2 Kaibel διαπρεπῆ scribit. De forma οὕνεκα cf. praeterea quae Kaibel 
Soph. El. p. 1641 dicit contra Wilamowitzium (ad Eur. Her. v. 155). 


Caput IIL. 


De singulis vocabulis dictionisque forma a sermone 
Attico cotidiano alienis. 


A. Aliarum dialectorum formae: 


LI. ubi vel peregrini loquuntur?!) vel res quaedam e terris 
exteris importatae peregrino nomine significantur: 

1. Boeotica Eub 12; 

2. Chaleidiea (significatio propria vocis συμβολαί) Al 143; 

3. Thessalica Xen 11; χαπάνη pro ἀπήνη (aliquis certa- 
minibus equestribus valde deditus loqui videtur; quod e 
Thessalorum lingua is qui loquitur tales voces mutuatur, non 
magis mirum est quam quod Latini talia e Celtarum lingua 
deprempserunt); 

4. Ciliciensis Nic. 38 ζιγγοῦν, 

5. Cypria Anax 44 πτόλις, 

6. Ionieae: πουλύπους et πουλυπόδειον saepius, e. g. Ant 95,, 
Xen 1,; cf. Kock ad Ar. Equ. 9. 

1. Doricae 

a) de instrumentis musicis (quae res fortasse e Doriensium 
in re musica principatu explananda est) Anaxil 15 (cf. Mnes 45; 59); 

b) de rebus ἃ medicis praescriptis (ἐπιχώριος ἰατρός) 
ΑἹ 1424, g (cf. Epier. 11,,); 

8. dialectorum incertarum: 

Cratin 18 £áy, 

Ant 9€ ogógawa pro voce Attica κέστρα, cf. Strattidis 
fr. 28 (I p. 718 Kock): 


ε ’ δ᾽ Ej X , $ 
ἡ σφύραινα Ó ἔστι τίς; 


! Qua de re dicit Kaibel Soph. El. p. 275 adn.: ,Die Komódie hat 
Auslànder, d. h. Nichtathener, gern im Dialekt reden lassen, wenn auch die 


mittlere bei weitem nicht so oft als gelegentlich geglaubt wird*. 
ΒΩ 


MOT MCI 


B. κέστραν μὲν ὕμμες ὡττικοὶ κικλήσκετε. (Macedo loquitur); 
cf. Athen. VII 323 a—ec.!) 


II. ubi aliud literarum genus comici imitantur cuius tales 
formae vocesque propriae sunt. Haec autem vocabula occurrunt: 


1. cc pro τὸ seriptum aut e Ionicorum aut e Doriensium 
dialecto (in epicorum tragicorum lyricorum imitationibus)?): 

πράσσω Ant 242, (trag), Tim 8, (dubium est, nam tota 
loci ratio ad sermonem cotidianum spectare videtur); 

ἄσσω Eub 15, (trag., sed cf. ΑἹ 149,,); 

γλῶσσα Eph 23, (dubium est, tamen in versu priore 
occurrit ἅπαξ εἰρημένον “αἰσχροεπῶν᾽ et interiectio £a quae alibi 
in media eomoedia non invenitur); 

ἄγλωσσος Eub 107, (epic); 

ϑοίσσα Anax 41,, (in anapaest;); 

μέλισσα Ant652, (dithyr.); 

κισσός ΑἹ 119, (dithyr.? cf. supra p. 32), Eub 104, (Lyr); 
κισσόπλεκτος Ant 209, (dithyr.); 

κυπαρισσοφόρος Mnes. 4, (dithyr.. 

2. formae Ionicae: 

ἤν pro ἄν: Cratini 8, (Hom), Tim 6, (trag.?); in sermone 
cotidiano ut videtur: Ant 196,,, Anax 52,, Al 124; 

ἡ δέ Al 133,5) sed lectio valde dubia est;?) 

ἔδω pro ἐσϑίω Eub 28 (Hom); fortasse Anaxil 18, pro 
ἔχων : ἔδων scribendum est; epicos in hoc fragmento comicum 
secutum esse e v. 7 apparet in quo seribitur 


ἡ Quod de Ant. Kaibel (Pauly-Wiss. I p. 2521) dicit: , Überhaupt scheint 
ihn schon die beginnende Korruption der attischen Sprache zu bekümmern; 
das gelehrte Fremdwort ogóoawa für κέστρα wird fr. 97 abgewiesen*, hac 
in re ei assentiri non possum, sed potius apud Ant. quoque barbarus loqui 
videtur. 

?) Quamquam in hae re quatenus librorum auctoritati credere liceat 
dubium est: apud Eub 75, ἄσσω, apud Al 149,, ἅττω seriptum est in re 
simillima; apud Eub 107,, in hexametro φυλάττειν post verba καλέω δὲ ita 
à toto dicendi genere abhorret, ut vix credam Eubulum ipsum talia scripsisse, 
sed hoc vitium librariorum culpa exortum esse existimem. 

*) Meisterhans p. 213,,. 

ἢ ef. Wilamowitz ad Eur. Her. 30. 

5) ef. Rutherford p. 366 n. 1. 


——— XO remm 


Ἐφεσήιαϊ pro ᾿Εφέσεια vel ᾿Εφέσια et vocis καλά prior 
syllaba producitur; 

παρεόντος pro παρόντος Axion 4,, (in Eurip. cantici par- 
odia); ibid. v. 2 πίσυνος, v. € àvéno, 

καλέω Eub 107,. (Hom.);?) 

Oojxasc (sic Kaibel; Θρήκης cod. A) pro Θρᾷκας Ant 105, 
(trag); 

γαίη (cod. A, Kaibel) Ant 52, (dithyr.). 

Hoc loco nonnulla alia vocabula quorum forma ab Atticis 
differt enumerabo: 

γαῖα pro γῆ Eub 43, (dithyr.?);?) 

χερσαῖος Ant133,* (in anap.; dithyr.? in trim. iamb. 
“Χερρονησίτου Eub 150, — Eph 3,) 

ἀδμής Epicr 9,?) et 

ὀδμή (pro ὀσμή) Anax 41l,, (ubi vide Kock), Ant 161,, 
(Kaibel secutus cod. A). 


. formae Doricae: 

) in carmine chorico Axion 4, ἔφα (Eur. imitatus); 

) in dei nomine Al 283, διμάτωρ Βρόμιος, 

) in iuramentis Epicr. 9», 11.. 

)aliüs locis in dimetris anapaesticis: Mnes 45; 59 (v. ὃ. 
xAayyá etiam in Telestis Hymen. fr. 4, (III* p. 630 Bgk.) in dim. 
anap., Epier 11,, Σικελᾶς ἀπὸ γᾶς (v. 2" ἰατρός τις, cl. Al 142, 
ἰατρός). 
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4. aliae formae: 


μακάρεσσι ΑἹ 22, in hexametro (e dialecto epica ut videtur);*) 
πέταται Eub 107,, (in hexametro; v. 21 in trimetro scripsit 
aéreva)). Quam formam, quamquam apud Homerum non occurrit 


ἢ ef, Kühner-Blass I p. 248 sq. 

3 ,cum infin, ita ut huie verbo insit notio adhortandi* Ebeling Lex. 
Hom. p. 637, quod moneo propter Kockium qui mavult κέλομαι. 

?) cf. Meisterhans p. 97,,. 

^) ibid. p. 76. 

^) ibid. p. 68,,. 

5) ef. Brugmann, Gr. Gr.? p. 259 et Kock ad Ar. Ran. 245. 
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neque recte formata est,) Kaibel intactam reliquit, recte ut 
opinor; nam Eubulum talibus rebus utriusque dicendi generis 
diversitatem exprimere voluisse veri simile est (cf. v. 1 ἄγλωσσος: 
v. € ἄγλωττος) ; 

vív Eub 108, (in hexametro, ubi potius μέν exspectandum est). 


B. Vocabula elatioris dieendi generis propria vel eomiece 
formata: 

Voeabula enumero non solum quae in sermone cotidiano 
omnino non vel perraro occurrunt — quod plerumque quidem 
est — sed ea quoque quae per se a sermone vulgari non ab- 
horrent, quibus tamen illo loco quem afferam singulari modo 
comici usi sunt, quorum usus ef significatus ab illa vi 
quae in sermone cotidiano eis insita est alieni sunt, maxime 
ubi vocabula quaedam ad alia circumseribenda poetarum 
modo adhibentur, velut μήτηρ — γῆ Ant 52, similia. Quod ubi 
erit totum locum exseribam vel disertis verbis notabo non 
verbum ipsum, sed eius usum elatioris dictionis proprium esse. 


I. Substantiva. 


1. declinationis primae quae vocatur 

a) in -a resp. -ἡ exeuntia 

ἀγκάλη: Naus 1, πελαγίοις ἐν ἀγκάλαις (Archil. vel Aristoph.?)) 
Tim 7, ἀγκάλῃ φέρει. 

αἴϑοα (pro αὐϑήρ): Ant ὅ2,, δ αἴϑοας (lectio dubia est), 
Al149,, πρὸς αἴϑοαν, Anaxil 22,4 ὑψοῦ πρὸς αἴϑραν. 

ἀκμή: hae voce singulari modo usus est Epier 6, πυρὸς 
ἀκμαῖς (— igni) ἠνϑισμένα. 

ἀνάγκη: iropice hoc vocabulo usus est Xen 1g. ἁλοὺς 
βοόχων πλεκταῖς ἀνάγκαις (— βρόχοις). 

αὔρα (— αὐγή, sed rarius); Ant 52,, κασιόπνουν δ᾽ αὔραν, 
217,, ξανϑαῖσιν αὔραις, Eub 10, κάπτοντες αὔρας, Dion 2,, αὔρας 
᾿Αττικῆς. 

γαῖα: Eub 49,, ὦ γαῖα κεραμί. 

1 ef. Brugmann p. 178; Schroeder Pind. Prolegomena p. 28 (36), qui 


pro πέταμαι in Pindari libris bis tradito Nauckium secutus πέτομαι scribit. 
?) οὗ, quae supra eum de Archil. imitatione loquebamur diximus. 
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γαίη: Ant 52, πλαστὸν ἔκ γαίης. 

δίνη: Xen 1. κυανέαις δίναις. 

δράκαινα et ἔχιδνα Anaxil 225 5. 

ϑεά pro (ἢ) ϑεός ἢ: Ant 81, τῆς σεμνῆς ϑεᾶς, Eub 64, (Eurip. 
secutus) 37, Βοιώτιαι. .. ϑεαί (de anguillis) Naus 2,, Xen 1, 
(trag); ϑεαί oppositum ϑεοί: Ant 206,, Anax 2,. 

ϑέαινα: Ant 81, ϑεῶν τε zai ϑεαινῶν. 

κόρη: saepius in media comoedia; κόρη — γῆ Xen 1, τῆς 
τροχηλάτου κόρης, ci. Ant 52, ... Δηοῦς κόρης, Eub 15, Φαληρικὴ 
κόρη — ἀφύη apua, (D, μεμαγμένη δὲ Δήμητρος κόρη — farina. 

πάτρα pro πατρίς Ἵ: Al 193,. 

πλάτη: Anaxil 22,.. 

πλησμονή: Ant 242, (Eurip. 

ποίμνη: Ant 52, νεογενοῦς ποίμγης. 

δύμη: Ant 52, 

τιϑήνη: Tim 18, βίου τιϑήνη (de mensa). 

φήμη: Ant 105, e» φήμαις βροτῶν (trag.). 


b) syllaba -z5c terminata 
ἀγρώστης: Anaxil 12,. 
αἰχμητής: Eub 107, (in hexam.,). 
ἐπαινέτης: Tim 8, 

ναέτης: Eph 5,.9 


9. declinationis alterius 

a) masculina 

ἄρταμος: Epicr. 6,. 

àpoóc: Ant 237, ἀφρῷ σκιασϑέν (?), Theophili 2, ἀφρῷ 
Céovoav. 

BvOóc: Ant 217, κοίλοις ἔν βυϑοῖσι. 

δαλός: Sot L,, (Hom,). 

ἤπειρος: Ant 196, in hexametro ut apud Homerum mari 


ἢ ef. Meisterhans p. 98,, K.-Bl. I p. 360. 
?) ef. Rutherford p. 372 sq. et 313 n.2. 


3| ef. Sehroeter, De Simonidis Cei meliei sermone quaestiones. Diss. 
Lips. 1906 p. 55. 
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opponitur, cum apud Herod. et scriptores Atticos insulis 
opponatur.!) 

ϑεσμός: ΑἹ 149, ἀνάγκης ϑεσμὸς οὐχ ὁρώμενος. 

ϑοόμβος: Ant 582.. 

ἰατρός: hae voce per se sermone Attico haudquaquam 
indigna singulari modo in dithyr. imitatione usus est Tim 13, 
ἰατρὸς ἔκλύτου βουλιμίας (de mensa). 

κόρος: Eub 10, Κεκροπιδῶν κόροι. 

ναυτίλος: Naus 1, et 2, pro ναύτης, cf. Rutherford 
p. 919 n. 12. 

τρόφος: ἢ Διὸς τρόφος de Creta Al 268,. 


b) neutra 

κτέανον: Eub 139, in hexam. 

πέδον (Attici dicebant πεδίον): Eub 10, ἁγνὸν ἐς Θήβης 
πέδον, 66, τὸ Θήβης πέδον (οἷ. e. g. Soph. Oed. Col. 415 εἷς Θήβης 
πέδον, Eur. Hel. 57, Andr. 1085), Oph 2 ἐν ξηρῷ πέδῳ. 

πρόσωπον: hac voce comice nimis solemniter de piscibus 
utuntur (cf. δέμας): Anax 30, γλαύκου πρόσωπον (sequitur δέμας 
ϑύννου), 93,, προσώποις ἰχϑύων. 

δεῖϑρον: Ant 281, (Soph), cf. Rutherford p. 374 n. 2. 

στέγαστρον: Ant 52, εἷς πλατὺ στέγαστρον ἁγνῆς παρϑένου 
Δηοῦς κόρης (οἷ. στέγασμα). 


3. Declinationis tertiae 

ἀγάπημα: Áxion 4,. 

ἄγγος (pro ἀγγεῖον vel ὑδρία) Arar 8,, cf. Rutherford 
p. 910 sq. 

ἀκτίς: Ànt 217,, ἀκτῖσι ϑείαις. 

ἀλαστθ: Xen 1,?) 

ἅλς de mari (alibi est sal): Anax 30, ἐξ ὑγρᾶς ἁλός (de 
Nereo; apud Homerum saepe occurrunt formulae ὑγρὸν ὕδωρ et 
ὑγρὰ κέλευϑα). 

βάϑος: hac voce singulari modo usi sunt Eub 43, ἔτευξε 
κοίλης λαγόνος εὐρύνας βάϑος, Eph 14, ἄτομα πώγωνος βάϑη. 


*) ef. Ast Lex. Plat. s. v. 
?) de nominibus in -roo exeuntibus cf. Menge l.l. p. 74 sq. 
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βέλος: Ant 112, (Timoth. lyr.). 

Po ég oc: Ant 196. 1. 18 Eph 21.. 

γένος: hane vocem (in omnibus literarum generibus usita- 
tissimam) poetarum more scripserunt: Anaxil 22. πτηνά 0" Δρπυιῶν 
γένη — πτηναί d Ἅρπυιαι, Ant 175, τὸ χουσοῦν, qaoír,!) ὀονίϑων 
γένος, ct. Hom. Il. B 852, Od. υ 212, Hes. Op. 109 sqq. 

δάμαλις: Epier 9,. 

δέμας: Anax 30, τοῦ τ᾽ ἀμύμονος δέμας | ϑύννου, cf. πρόσωπον. 

δέπας: Ant 297, χρυσοκόλλητον δέπας. 

ἕλιγμα: Eph 14, ἱμάντων ἰσομέτροις ἑλίγμασιν. 

ϑοέμμα: Ant 182, Καρύστου ϑοέμμα (— Καρύστιος). 

ἱδρώς: hac voce tropice usus est Ant 52,, Βρομιάδος 
ἱδρῶτα πηγῆς (de vino). 

κλέος: Απί 168,. 

κλύδων: Naus 2,. 

κύπρις: Eub 67, (de rebus Veneriis). 

κύτος: Ant 52, κοιλοσώματον κύτος πλαστὸν ἔκ γαίης, Xen 1,, 
λοπάδος στερροσώματον κύτος. 

κύων: vi translata Eub 75, et Al 149,, Ἡφαίστου κύνες — 
flammae. 

λέχος: Eub 67, λέχη ... oxóua νυμφεύει ... 

Aupác: Ànt 52, λιβάδα vvugaíav δροσώδη (de aqua). 

μελέδημα: A1162,. (hoc loco quod curae est, non cura ipsa). 

μήτηρ: hoc vocabulum singularem vim habet Ant 52, ἐν 
ἄλλῃ μητρὸς (— γῆς) ὀπτηϑὲν στέγῃ. 

νᾶμα: Ant 52, (dithyr), 296 — "Tim 38.?) 

νέκταρ: Ànax 57,5; Al 119, λευκοῦ νέκταρος παλαιγενοῦς (de 
vino). 

οἶδμα: Ant 196, πόντιον οἶδμα. 

oixiroo: Ant 91, πόϑεν οἴκήτωρ; 

ὄμμα: ΑἹ 89, νυκτὸς ὄμμα (de dea). 

παυστήρ: ΑἹ 240, βροτείων ... παυστὴρ πόνων (de somno). 

πῆμα: Eub 25. 


!J ef. supra p. 33. 
? ef. quae nuperrime de hae voce exposuit Gleisberg, De vocabulis 
tragicis quae apud Platonem inveniuntur, Dissert. Vratisl., Berol. 1909, p. 21 sqq. 
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σέλας: Epier 8, φωσφόρου λύχνου σέλας, cf. Rutherford 
p. 9«0 n. 10. 

σταγών: Ant 114. τῆς τρυφερᾶς ἀπὸ Λέσβου σεμνογόνου 
σταγόνος, Eph 29 Μεσβία σταγών. 

στέγασμα: Ant 181. τέμαχος ἕν τεύτλου λακιστοῖς κρύπτεται 
στεγάσμασιν (οἷ, στέγαστρον). 

τροπωτήρ: Xen 1, φλεβὸς τροπωτήρ, πουλύπους. 

ὕφος: Eub 67, — 84, ἐν λεπτοπήνοις ὕφεσιν. 

φᾶρος pro ἱμάτιον: Philet. 19, cf. Rutherford p. 376, 
Schone 1.1. p. 222. 

χάρμα: Ant 1, χάρμα ... φίλον. 

χϑών: Eph 14, ἄνδρες τῆς ᾿Αϑηναίων χϑονός pro ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, cf. Menandri Sam. 110 ὦ πόλισμα Κεκροπίας χϑονός 


eum eis quae van Leeuwen notavit; χϑών hie est — πόλις, 
alibi in oratione soluta — quamquam apud Xenoph, Plat, 
oratores omnino non reperitur — caelo, mari opponitur. 


4. Nomina propria. 

"Ayavóc: Eub 120, (Hom.) de Graecis ante Troiam pugnan- 
tibus, cf. Plat. Leg. 682 D. 

Δηώ: Antl, (trag), 52, (dithyr), Xen 1, (trag. 

Θήβη pro Θῆβαι: Eub 10, ἁγνὸν ἐς Θήβης πέδον, 66, τὸ 
Θήβης ... πέδον. 

Ἠριδανός: Eub 67, — 84. ἁγνοῖς ὕδασι κηπεύει κόρας 
(iocose de meretricibus) solemniter dicit quasi non de flumine 
Attico agatur (cf. Hes. Theog. 338, Batram. 20). 

Κεκροπίδαι de Atheniensibus: Eub 10, Κεκροπιδῶν κόροι, 
20, ἄνδρας Κεκοπίδας. cf. Arist. Equ. 1055 (in oraculo; cf. 
Kock ad v. 1015) et Men. Sam. 110 (v. supra s. v. χϑών). 

Μενέλαος: Ant 48,; hanc formam servandam esse censeo 
(Kock scribit Μενέλεως), cum ab Atticorum usu non abhorreat,!) 
sed utraque forma promiscue scriptores utantur, cf. Eur. Or. 
v. 18 Μενέλεως, v. 20 Μενέλαος. 


II. ÁAdiectiva. 
Id quod supra in huius vocabulorum poeticorum indicis 
initio dixi, vel maxime de adiectivis valet, quorum multa enu- 


ἢ ef. Pape, Griechische Eigennamen s. v. et Meisterhans p. 100,,. 
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merabo quae in soluta quoque oratione occurrunt, apud comicos 
autem locis quibusdam cum substantivis iunguntur quae apud 
solutae orationis scriptores haec epitheta non habent. Plerum- 
que tota loci ratio elatioris dicendi generis illa vocabula pro- 
pria esse indicat. 


1. in syllabam -oc exeuntia 

áyavóc: Mnes 4,.. 

ἀγελαῖος: Ant 133,. 

áyvóc: Ant 52, Eub 10,, 67, — 84,. 

ἅλιος: Eph 5, τῆς περικλύστου δ᾽ ἁλίας Κρήτης, Mnes 4, 
ἀπὸ γᾶς ἁγίας ἁλίας Συοίας (cf. ἐνάλιος Epicr 8,). 

ἀνϑινός: Sot 1... 

ἀρωγός: Ant 150 ἀσκοπυτίνην τινὰ δίψους ἀρωγόν. 

βάκχιος: Ant 237, βακχίου παλαιγενοῦς. 

βοοτός, similiter ϑνητός: saepissime occurrunt, maxime 
in sententiis, cf. Schroeter l.]. p. 33. 

βοότειος: Al 240,, cf. Schroeter ibid. 

yeoatóc: ΑἹ 130 γεραιοῖς χείλεσιν, cf. Kock. 

ζωρός: Ant 149,, Eph 10, (Hom.). 

ἤπιος: Tim 15, ἠπίαις φωναῖσι, 15, κόμποις ... ἠπίοις, cl. 
Hom. v 321 μῦϑον ... ἤπιον. 

ϑεῖος: saepius occurrit a sermone cotidiano non abhorrens, 
maxime τὰ ϑεῖα, epitheti usus ad poetarum imitationem refe- 
rendus memorabilis est in locutione ἀκτῖσι ϑείαις Ant 21',,. 

κλεινός: Eub 10, κλεινὰς ᾿Αϑήνας, cf. e. g. Eur. Ion. 30 
κλεινῶν ᾿Αϑηνῶν. 

κραταιός: Cratini 8, χεῖρα κραταιάν (in hexam.). 

κρηναῖος: Ànt 209.. 

κυάνεος: Xen 1. πόντου xvavéaw δίναις. 

λαϑροαῖος: Eub 67, λαϑραίαν κύπριν (Eurip.). 

μέλεος: Ant 209, (bis). 

νυμφαῖος: Ant 52, λιβάδα νυμφαίαν δροσώδη (de aqua). 

ξανϑός: epitheti usus notabilis est Ant 217,, ξανϑαῖσιν 
αὔραις, Anax 4l,, ξανϑῶν ἵππων (in anap), Anaxil 18, ξανϑοῖς 
μύροις (in anap.). 

ξηρός: singulari significatione utitur Ant 16,, Philet. 4,. 
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Eovóóc: Ant D2, ξουϑῆς μελίσσης, cf. Wilamowitz ad Eur. 
Her. 488. 

ὄλβιος: Al 29, (in hexam); cf. quae Rutherford p. 378 
dicit de ὄλβος (pro εὐδαιμονία). 

οὐράνιος: ad ingentem magnitudinem  significandam 


Ant 133,. 
πελάγιος: Naus 1, πελαγίοις ἔν ἀγκάλαις. 
πινυτός: Epier ll, πινυτῶς ... λέξον (in amap.. 


ποϑεινός: Ant 1, 94.. 

πολέμιος: vi usitata saepius, tropice Tim 13, (de mensa) 
πολεμία λιμοῦ. 

πολιός: Eub 98, ταῖς πολιαῖς (ϑοιξί), Al V1 7j πολιά. 

πόντιος: Ant 196, πόντιον oióua (in hexam.), Anaxil 22, 
ποντία κύων (de Scylla, Xen 4,, δέσποινα ποντία Κύπρι (Burip.). 

πτηνός: Anaxil 22, πτηνά ϑ'Δρπυιῶν γένη. 

πυκινός (pro πυκνός quod occurrit saepius): Eub 38, πατάνια 
συπκινὰ ταρφέα. 

πυρωτός: Ant 217.., πυρωτοῖς ... ῥαπίοσμασιν. 

σκότιος: Eub 67, λέχη σκότια. 

ταρφύς: ἘΠῚ 38, (vide πυρκινόςὶ. 

φαιδρός: — "hilaris saepius; — “βριθηάθηβ᾽ Al 119, φαιδρὸς 
δὲ κράτηορ ... 

φίλος: epitheton ornans est Ant 1, χάρμα δωρεῖται φίλον, 
cf. Schroeter l.l. p. 27. 

χερσαῖος: Ant 183, (in anap), cf. supra p. 3T. 


2. deelinationis tertiae 

βασιλίς: Anax 46, νύμφη βασιλίς. 

Βρομιάς: Ant 52,, Βρομιάδος ἱδρῶτα πηγῆς (de vino). 

δαψιλής: Ant 286, Sophili 6,. 

δροσώδης: Ant 52,, ΑἹ 124,,. 

κολλώδης: Clearchi 2,. 

μάκαρ: de deis Eriphi 3,; de mortuis (— manes) Al 22, 
μακάρεσσι (οἷ. supra p. 37); rarissime in oratione soluta hoc 
voeabulum de hominibus vivis usurpatur: Eub 104, ὦ μάκαρ 
ἥτις... (lyr; μάκαρ pro μάκαιρα cf. Kock ad Ar. Av. 1723). 

μηκάς: Ant 52, μηκάδων αἰγῶν, absolute Ant1, μηκάδων μέλη. 
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τάλας: Ant 257, οἴμοι τάλας, Al 95, ὦ τάλαιν᾽ ἐγὼ κακῶν, 
Philet 19 τάλαν, Tim 9, ó ταλάντατος. 


III. Verba. 


Verba ordine alphabetico enumero ita sane ut verba cum 
praepositionibus composita eo loco ponam quem simplicia ob- 
tineant. 


ἀγάλλω: Ant 21T7,, ξανϑαῖσιν αὔραις σῶμα πᾶν ἀγάλλεται, 
Axion 4,, ἀμφὶ ταρίχι’ ἀγάλλῃ. 

ἀγγέλλω: *vaticinor Naus 1,. 

ἁγνεύω: Al 15,. 

κατ-αιγίξω: Al 46,, 247... 

αἰδοῦμαι: Eub 64, (Eurip.). 

aiüc: Al 2, αἴϑων ἀνήρ. 

&£-axoviílo: Ant 217, ἐξακοντίζει πνοήν. 

ἀλύω: Al 116, cf. Rutherford p. 390 sq., Kühner-Blass II 
p. 364, Kaibel Soph. El. p. 92. 

ἀνϑίξω: Epier 6, (eadem significatione Philem. *19,). 

ἄρδω: Tim 15,. 

xar-ágóo: Ant 105,. 

ἐξ-αρτύω: Anaxil 15,. 

ἐξ-ασκέω: Eub 84, πώλους Κύπριδος ἐξησκημένας (de 
meretricibus). 

ἀντ-αυγέω: Eub 56,. 

αὐδόω: Al 236 ἔν βροτοῖς αὐδώμενος, cf. Rutherford p. 382. 

ágavíCo: Eub 107, γῆν ἀφανίζει (in hexam) — *tam elate 
volat ut terram videre non iam possit ^ (alibi est: 'delere 
Eub 107,, ἐξαφανίζω, 'edere', *devorare' Anax 33, Eub 107,,, 
"bibere' Eub 82,, quae omnes significationes ad sermonem vul- 
garem referendae sunt). 

ἀφοίξω: Ant 174,, Al 119,. 

ὑπερ-αφρίξζω: Eub 56,, Aristophont. 14, (cf. quae supra 
p. 32 de his fragmentis exposuimus). 

ἐκ-βακχεύω: Al141,, cf. Gleisberg, De vocabulis tragicis 
quae apud Plat. inveniuntur p. 48. 

ἐπι-βακχεύω: Nic 4,. 
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βοέχω: Ant 231, (Soph), Axion 4, (Ant 286 et Eub 126, 
— 'bibere' quae significatio sermonis potatorii propria est): 

κατα-βοέχω: Antid 4, 

ὑπο-βρέχω: Al 275, ὑποβοέχειν ἡμέραν οἴνῳ, diem com- 
potationibus transigere' Meineke. 

βούω: Eub 56,, Al 86,. 

γέγωνα: Ant 196, γεγωνός (in hexam.). 

yéuo (ct. Antiatt. Bekk. 86,30): Ant 174,, Amph 17,, Dion 2. 

ὑπερ-γέμω: Al 88, (et 216,). 

δαίομαι: Cratini 8, (in hexam.). 

δαμάζομαι: Anax 6, 33, 

δονέω: Mnes 4,ν ὀσμὴ μυκτῆρα δονεῖ. 

ἐπι-δονέω: Ant 188... 

ἔδω: Eub 28 (in hexam.) et fortasse Anaxil 18, (in dim. 
anap.). 

&v-éno: Axion 4, (in carmine chorico). 

ἀμπ-έχομαι: Eub 37,, 64,, Philet 19. 

xar-auz-íyco: Ant 1, 176, 

ϑνήσκω: Philet 13, 9avóv (Eurip), cf. Rutherford p. 389 sq., 
390 n.1 (in nova comoedia persaepe, cf. Jacobi Comicae dic- 
tionis index s. v.). 

ϑρηνέω: ΑἹ 102. φϑόγγους ἀλύρους ϑρηνοῦμεν. 

ὑπερ-ϑύω: ΑἹ 5,. 

ἱκνέομαι (simplex): Al 266,. 

καυχάομαι: Epicr 6,. 

κηπεύω: Eub 67, — 84, ᾿Ηρίδανος ... κηπεύει κόρας (de 
meretricibus). 

ἐπι-κρατέω: Ant 18, ἐπεκράτει τῆς συμφορᾶς (— ἔρωτος); 
hoc verbum ab Homeri temporibus (absolute aut cum dat. 
loci iunctum) apud poetas et solutae orationis scriptores (cum 
genet. iunctum) saepius usurpatur, sed vi translata poetae im- 
primis eo utuntur, cf. Pind. Nem. 8, ἐρώτων ἐπικρατεῖν. 

éy-xgónto: Sot 1,, (Hom. ε 488). 

λιπαίνω: Anaxil 18, (anap), Axion 4,, (c. chor.). 

μέλπω: Ànax 41,, (anap.). 

ναίω: Al 22, (hexam., cf. K.-Bl. II p. 489 sq. 

γυμφεύω: Eub 67,; sensu proprio est in matrimonium 
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dare', interdum etiam pro (nubere! usurpatur; hoc loco est ^in 
matrimonium ducere', cf. Eurip. Ion. 819, quem versum fortasse 
ante oculos habuit comicus. 

γωμάω: Theophili 1; (pocula). 

ὀρίνω: Epicr ll,, ὀρινϑείς (in anap.). 

παιδεύομαι: Naus 2, ἃς κλύδων Αἰξωνικὸς ... παιδεύεται (alit). 

εἰσ-παίω: Xen 1,. 

παφλάζω: Tim 15, 

περάω: Tim 15, τὸν... ποταμὸν Ὑπερείδην περᾷς, Ant 217,, 
τι πρὸς τέλος δρόμου περῶν. 

δια-περάω: Eub 151, (Chaerem.). 

ἐκ-περάω: Eub 10, κλεινὰς ᾿Αϑήνας ἐκπερᾶν. 

προσ-πηδάω: ΑἹ 124. ταῖς δισίν. 

σλήττω : saepius occurrit; vi translata: Ant 18, ἔρωτι πληγείς, 
Eph 14, πληγεὶς ἀνάγκῃ, cf. Eurip. Med. 556 καινῆς δὲ νύμφης 
ἱμέρῳ πεπληγμένος. 

συσ-σείω: Xen 2, 

σκιάζω: Ant 2310, ἀφρῷ σκιασϑέν, sed lectio dubia est. 

σπείρω: hoc verbo vi translata utitur Ant 228, σπείρειν 
τε καρπὸν Χάριτος — 'Gratias colere. 

στείχω: Mnes 4,, cf. Rutherford p. 382. 

κατα-τήκω: Eub 104, ἔρωτι κατατετηκώς (lyr.). 

ἀνα-τριαινόω: Amph 14.. 

τουφάω: 'spumare' (de poculo) Aristophont 14, (more 
hominum amplissimorum se gerere' saepius). 


IV. Adverbia. 


Adverbiorum nonnulla cum adiectiva tractabam respexi; 
praeter ea commemoro: 

διαπρό: Eub 107,, (in hexametro, producta syllaba media): 
saepius apud Homerum; cf. K.- Gerth I p. 528 sq., praecipue p. 529. 

De κάτωϑε(ν) et similibus vocibus vide supra p. 14 

νέωτα: ΑἹ 126.. 

πρώτιστον οὗ πρώτιστα: Saepius, e. g. Ant 98,, 209,, 
Al 45, Epier 11,,; apud poetas saepius, in oratione soluta tunc 
temporis adhue rarissime, cf. K.- Bl. I p. 573. 
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V. Voeabula eomposita (maxima pars sunt adiectiva). 
1. quorum prior pars est praepositio vel syllabae &-, εὖ-, δυς- 
8) cum praepositione composita!) 
ἐν- άλιος: Epier 8, σιδηρότευκτον ἐναλίων ϑηρῶν βέλος. 
δι-ανεκής: Anax 0, (Tim. lyr.. 
παρα-δειπνίς: Βα} 139, (hexam.). 
ἐφ-ίμερος: Anaxil 38. 
ἀμφι-κέφαλλος: Eub 107, 
περί-κλυστος: Eph 5, (anap.. 
ἔκπλυτος: Tim 13,. 
&x-vegíac: ΑἹ 46,. 
περί-οικος: Eph ὅς (anap,, cum dativo coniunctum, cum 
in oratione soluta genetivus adhibeatur). 
σύν-οικος: Xen 1, Δηοῦς σύνοικος... βολβός. 
δια-πόντιος: Ant 196,, ΑἹ 210,. 
ἀντι-προ-ϑύμως: Tim 13a,. 
ἁπό-ρρους: Ant 52,. 
ávrií-ooozoc: Ant 20... 
áugí-oroguoc: Eub 107,.. 
πρό-στομος: Eub 107,,. 
ἔν-τοπος: Naus 2,. 
cvv-óvvguoc: Ant 21',. 


b) syllaba ἀ- formata 

ἀ-ξυν-τακόλουθος: Ant 10, 

ἄν-αλτος: Tim 14, ('insulsus', non ut solet "insatiabilis. 
áv-avóoc: Epicr 11,,. 

ἄ-βατος: Aristophont 3,. 

ἄ-γονος: Eub 107,,. 

ἀ-δάμαντος: Al 245,,. 

ἀ-δμής: Epicr 9,. 

ἀ-ηδής: Philet 9,, Al 278,. 

ἄ-ϑικτος: Arar 14 (de virgine). 

ἀ-κάματος: Cratini 8, (in hexam., producta prima syllaba). 


!) Nulla vocabula nisi nomina hic affero, verba cum praepositionibus 
composita supra respexi. Utor ordine alphabetico ea lege ut priorem 
syllabam vel priores neglegam. 


ἄ-λυρος: Al 162, (cf. Kock). 
ἄ-μικτος: Anaxil 22, *quibus miscendum non est. 
ἄ-μοιρος: Eriphi 6,. 
ἀ-μύϑητος: Mnes 4,,. 
ἀ-μύμων: Anax 30,. 
ἄ-πτερος: Eub 10',,. 
“στυτος: Xen tl, 
ἀ-σύν-τατος: Xen 1, 
ἄ-τρωτος: Eub 107, g 
á-garoc: Anax 41,,, Epicr 11,,. 
ἀ-προ-φάσιστος: Tim 8, 
ἄ-φωνος: Ant 196» 1419, Al 178,. 
c) eum syllaba e?- composita 
εὐ-ανϑής: Sot 1... 
εὔ-ξζωρος: Ant 139, Eub 150, — Eph 3,,. 
εὔ-ϑοιξ: Eub 104,. 
εὐ-κύκλωτος: de vaseulo Eub 56,, Aristophont 14, 
εὐκύκλωτον ἀσπίδα (Hom. saepius εὔκυκλος ἀσπίς dicit).!) 
εὐ-πρόσωπος: Anax 9,, Eub 44, (cf. sub v. πρόσωπον). 
εὐ-τείχης vel aliud simile: Al 22,. 
εὐ-τράπεζος: Eriphi 6, (de Thessalis); οἷ. ἰσο-, μικρο- 
τράπεζος. 


d) quorum prior syllaba est δυς- 
δύ-στηνος: Ant 100,. 
δυς-φύλακτος: ΑἹ 8999, (Eurip.). 


2, vocabula e eompluribus stirpibus eomposita?) 


Quorum vocabulorum haec enumero ordine alphabetico 
disposita partim poetica, partim comice formata ?): 


ἢ ef. Usener Gótternamen *"Formale Wucherung' p. 6sqq., Wilamowitz 


ad Eur. Her. 290: ,... die Poesie überhaupt sieht darin einen Schmuck, 
neben einfachen Bildungen ... scheinbare Ableitungen denominativer Verba 
zu setzen*. 


?) ef. Kühner-Blass IL. p. 320. 

?) Inter vocabula quae omitto quia sermonis cotidiani propria sunt, 
praecipue commemoranda sunt illa haud rara quae eum vocibus ó4o- et ἡἥμι- 
composita sunt; cf. Thumb 1. 1. p. 178. 

Selvers. E 


1 v acea 


ἀεροφόρητος: Eub 104, (lyr.. 

αἰσχροεπῶ: Eph 23,. 

ἀκρολίπαρος: Al 192. 

ἁλουργής: Anax 41, (anap.), 

ἀναγκόσιτος: Nie 32,. 

ἀνϑεσιπότατος: Ant 209, (lyr.). 

ἀνιπτόποδες: Βα 139, (Hom). 

ἀξιόχρεως: Eph 144. 

ἀπειρόγαμος: Eub 35, 

ἀποτυμπανισχάς: Axion 1, (locus est corruptus). 
ἀττελεβόφϑαλμος: Eub 107,, (hexam.). 
ἀρκεσίγυιος: Ant 207. (Eur. vel Philox.) 
αὐϑιγενής: Anax 41, (anap.. 

αὐτολήκυϑος: Ant 106, 

αὐτόπρεμνος: Ant 281, (Soph.). 
αὐχμηροκόμης: Anax 41, (anap.). 
povrvoogáyos vel -ης: Anax 41, (anap.. 
βοαχύωτος: Hen 1, 
Βρυσωνοθρασυμαχειοληψικέρματος: Eph 14, 
βυσαύχην: Hen l1, 

γαλακτοχροώς: Naus 2. 

γαλατοϑρέμμων: Ant 52, 

γηγενής: Ant 182, (cf. D25,,), AL108, (de homine rudi), 


Xen 1,; cf. Kock ad Ar. Nub. 853. 


δακρυρροῶ: ΑἹ 518. 


δεκάπαλαι: Hen2, cf. Kock ad Ar. Equ. 1153 οὐ 1154. 


διαλαιμοτομῶ: Mnes 4. 

διοπετής: (fulmine tactus" Aristophont 3,. 
ἑπτάπυλος: Ànax 41,, Θήβας τὰς ἑἕἑπταπύλους. 
εὐρύχορος: Anax 41,0 “πάρτην τὴν εὐρύχορον. 
ζωμοτάριχος: ΑἹ 42,. 

ἡ δυπαϑής: Ant 91,. 

ϑειοφανής: A1102,,. 

ϑετταλότμητος: Philet 10,. 

ἰσοτράπεζος: Ant 182, 

ἰχϑυόρρους: Tim 15, 

κακόνωτος: Ant 129.. 
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κασιόπνους: Ant 52,, κασιόπνουν αὔραν. 
κισσόπλεκτος: Ant 209. (lyr.. 
κνισολοιχός: Ant 64, Amph 10,, Soph 1. 
xvicoAoryía: Soph 5,. 
κοιλοσώματος: Ant 52,. 
κολλικοφάγος: Eph 1,. 
κυκλοτερής: Hen 1,. 
xvxvoxávüagoc: Nic 10, 
κπυφόνωτος: Ant 217,. 
κωϑωνόχειλος: Eub 56,. 
λεπτοσύνθϑετος: Ant 52,,. 
λευκαυγής: Ant 217,,. 
λευκοσώματος: Ant 116, 
λευκοχοώς: Eub 35, AlO98,. 
ληψιλογόμισϑος: Eph 14,, cf. v. 3. 
λινόσαρκος: Ant 49. 
λοπαδοφυσητής: Mnes 10,. 
μεγαλόπλουτος: Eub 35, 
μελάμπεπλος: ΑἹ 89, (de nocte). 
μικροτράπεζος: Ant 112.. 
μυριοπληϑής: Anax 41, (anap.. 
γεκταροσταγής: Eub 124,. 
νεογενής: Ant 1,, 52, 
ξανϑοχροώς: Naus 2, 
ξιφηφόρος: Ant 21'5,,. 
οἰκοδεσπότης: Al. 225 (pro οἰκίας δεσπότης, cf. oréyagyoc). 
ὀλβιογάστωρ: Amph 10, (cf. ὄλβιος, supra p. 44). 
ὁμόσπορος: Ant 18, (de sorore). 
ó£váízagosc: Sot 1,,, Tim 3,. 
ὀξυπύνδαξ: Eub 56,. 
ὀρειονόμος: Anaxil 12,. 
παιδομαϑής: Antid. 2,. 
π΄ αλαιγενήςι Ant 2821,, Al 119,. 
πάμφλεκτος: ÁÀxion 4. 
παχύστομος: Hen l1, 
πεντάσκαλμος: Eph 5,.. 
πλατύλογχος: Al 191. 
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πλατύρρυγχος: Tim 14.. 

πολιοκρόταφος: Al260, (in hexam., producta litera o 
ante xo, cf. Hom. O 518). 

συροιγενής: Hen 1, 

πυρίκτιτος: Anax 6, (Timoth. lyr.. 

πύρπνοος: Anaxil 22, Χίμαιρα πύρπνοος. 

πυρπολῶ: Anaxil 22, (— 'comburere'; alibi: "igni faciendo 
operam dare). 

óoÓóónvovc: Eph 26,. 

σατραπόπλουτους: Ant 224,. 

σεμνόγονος (sic Kaibel): Ant 174.. 

σεμνοπαράσιτος: Al 116,. 

σιδηρότευκτος: Epicr 8,. 

σταϑμοῦχος: Ant 171, 

στέγαρχος: Ant 1V1, (cf. οὐτοδεσπότης). 

στενοφυής: ΑἹ 268, (de Euboea). 

ovegoocodpuartoc: Xen 1. 

σχοινόπλεκτος: Arar 8, 

τακεροχρώς: Ant 52. 

ταλαίπωρος: Eub 67,, (Eurip), Al 66,, 144.. 

ταριχηγός: Al 218. 

τερενοχρώς: Anax 41,.. 

τροιβαλλοπανόϑρεπτος: Eub 15, 

roíxoavoc: Anaxil 22, (de Scylla). 

τοοχήλατος: Xen l,. 

τρυφεραμπέχονος: Ant 91,. 

δλιβάτη ς (sic Kaibel: Ant 133,, Anaxil 12,. 

ὑποσπκαφιόκαρτος: Nie 32,. 

φερέσβιος: Ant 1, φερέσβιος | Δηώ. 

φίλαυλος: Axion 4,,, Tim 16a,. 

φυλλοτρώξ: Ant 112,. 

φωσφόρος: Epicr 8,, Naus 2, 

χαλκοτύπος: Cratini 8, (in hexam,, cf. Hom. T 25). 

χαμαιευνάς: Eub 139, (Hom,. 

χαριτοβλέφαρος: Eub 112, 

χειμάρρους: Ant 231, (Soph.). 

χειροβαρής: Philet 10,. 


M Ent: 


χιλιοτάλαντος: ΑἹ 116.. 

χρουσοκόλλητος: Ant 1006, 237,; cf. quae ad εὐκύκλωτος 
p. 49 notavimus. 

ψηφοπεριβομβήτρια: Eub 56,. 

ψυχαγωγέω: Tim 6, 


C. De syntaxi. 

Non omnes res ἃ sermone cotidiano discrepantes hoc loco 
enumero — quod in tot poetarum imitationibus longum est; 
praeterea nonnulla supra obiter attigi — sed paucas tantum. 

Pro adiectivo attributivo saepius substantivum appo- 
sitionis vice functum scribitur!: γραῦν σφίγγα Al106T,, κόραι 
ϑυγατέρες Al1122,, (παῖς υἱός et similia saepius). 

Appositionis proprium genus *quo praeter ceteros Euri- 
pides gaudet? (Kock ad Eub τ.) occurrit Eub 75,, (ubi vide quae 
Kock notat), A128,, 190»... De hae 'appositione ad actionem 
verbi cf. imprimis quae Wilamowitz ad Eur. Her. 59 et saepius 
dixit. 

Plurali numero?) pro singulari in poetarum imitationibus 
saepius comici utuntur, cf. Ant 52, δύμαισι (dithyr.; ad eandem 
rem signifieandam in sermone cotidiano numero singulari utitur 
Arist. Eccl. 4 δύμης ἄπο), Axion 4, τοῖσδε τόποις (trag. Eurip. 
cant), Al 176, oiov (— Eurip.). 

De aecusativi usu a sermone vulgari discrepante haec 
commemoro: 

Accusativus praepositione carens pro εἷς cum accus. iunctum 
apud verba movendi occurrit: Βα} 10,, 53,, 54,.?) 

δελφίνων δίκην (ut delphin?, 'delphinorum more" Arar 8,; 
δίκην similiter apud tragicos imprimis occurrit. 

Dativo singulari modo utitur Axion 4, τοῖσδε τόποις.ἢ 

De praepositionibus haec habeo quae proferam: 

ἀμφί cum accus. iunctum pro ἀμφί (vel περί) cum genet. 
(cf. K.- G. I p. 491) Axion 44, ἀμφὶ ταρίχι᾽ ἀγάλλῃ (in carm. chorico). 


cf. Schroeter 1. l. p. 7. 

. K.-G. I p. 16sq, Menge 1.1. p. 25 sqq. 

. K.-G. I p. 811 sq et Schroeter 1. 1. p. 10 sq. 
. K.-G. I p. 406 sq et 441 sq. 


DE apes: 


ἀμφί cum dat.: Philet 19 ἀμφὶ στέρνοις, cf. Wilamowitz ad 
Eur. Her. 109. 

κατά cum genet: Axion4, (de glauco) ἀνδρῶν ἀγάπημα 
φέρων xav ὥμων (in umeris) et Epicer 6, xav ἰχϑύων (in foro 
piscatorio); talis praepositionis κατά usus apud posteriores demum 
scriptores (Polyb. et alios) invenitur. 

σύν pro μετά (cf. praeter alios K.- G.I p. 467) solus Philiseus 4, 
dixit, quod tamen fragmentum tragici esse videtur. 

De anastrophes exemplo Ophel1, ἀνϑράκων ἔπι v. supra. 
p. 18, ef. etiam Sehroeter 1]. l. p. 39. 

Enunciatorum condicionalium structura memorabilis 
est Cratin 8, (in oraculi alieuius hexametris) 

Kógvóov . . . πεφύλαξο, 
ἣν μή σοι vopusig αὐτὸν μηδὲν καταλείψειν. 


Caput IV. 
De sermonis cotidiani imitatione. 


Sermonis cotidiani quas mediae comoediae scriptores ad- 
miserunt imitationes enumeraturi id primum confitemur difficile 
esse omnes eiusmodi res generibus illustratas proponere, quod 
quae permittat materies non est idonea. Hune tamen ordinem 
sequi e re mihi visum est, ut primo loco formulas enumera- 
rem quibus in colloquio et narratione ad certas res significandas 
homines utuntur. Vel maxime sermonis certae formulae hic 
respiciendae sunt quas homines vel narrantes vel interrogantes 
vel respondentes vel orationem alterius interrumpentes adhibent, 
nec minus locutiones quibus tenuissima elocutionis diserimina 
significantur. 

Secundo loco traectabo eas locutiones — quippe quae in 
media comoedia plurimae occurrant — quae sermonem con - 
vivalem potatorium mercatorium illustrant. 

Tertio loco formulas enumerabo quas comici e rei pu- 
blicae institutis similibusque rebus usurpaverunt. 

His formulis propter res quae significantur memorabilibus 
enumeratis voces structurasque propter formam ad sermonem 
vulgarem referendas tractabo. 

Demonstrandum est eas quas enumerabo formulas et voces 
strueturasque sermonis Attici cotidiani proprias fuisse. De 
magna quidem earum parte id ad oculos demonstrari non 
potest, tamen saepe vel res ipsa ostendit; saepe complures 
eomici eadem locutione utuntur qua re probatur eos illam e 
sermone cotidiano sumpsisse; vel maxime id affirmare possu- 
mus, si non modo apud comicos, sed etiam in aliis Atticarum 


ἢ praeter Aristoph. respiciemus praecipue Menandri dictionem, maxime 
fragmenta nuper reperta, qua in re utemur libro q. i. Menandri quatuor 
fabularum ... fragm. nuper reperta ... iterum ed. J. van Leeuwen'. 


literarum generibus, apud Platonem (philosophum) maxime et 
oratores, porro etiam apud tragicos et alios illa formula occurrit. 


Α. Formulae propter res quae 
significantur ad sermonem cotidianum referendae. 


I. Colloquii formulae et similes res.!) 
Allocutiones: 


οὗτος 'heus' in appellando: Eub 126, οὗτος Σύρε, Anax 51, 
πέπωκας οὗτος, saepissime apud Aristoph., e. g. Av. 1055, et 
Men, e. g. Sam. 97 et 312, et Platonem, e. g. Protag. 310 B; 
etiam apud tragicos, e. g. Soph. Ai. 71; cf. Setti l.l. p. 117. 

ὁ δεῖνα: Ant 139. 

τονδὶ λέγω: Ant 5B,, cf. Kock ad Ar. Ran. 171. 

j παῖς: Clearchi 4,. 

ὦ "τάν: Ant 33,, 207,,, Al16,, Tim 6,,18,; apud Plat. 
bis haec formula occurrit, in tragoedia raro invenitur, cf. quae 
ad Soph. Phil. 1387 Schneidewin-Nauck-Radermacher et ad. 
Soph. El. 1220 Kaibel (p. 259) notant. 

Formulae salutandi, interrogandi quomodo valeat, 
dimittendi: 

ὑγίαινε: ΑἹ 297 (hie in prima salutatione, cf. Lucian. Pro 
lapsu in sal. ὅ sq.; alibi: *vale' in discessu, cf. Kock ad Ar. 
Ran. 164; χαῖρε, formula usitatissima, in media comoedia forte 
nusquam occurrit). 

ὡς χρόνιος ἐλήλυϑας: Al 29. 

πῶς ἔχεις;: Anaxil 16,; ἀπόλλυμαι 1. 6. *miserrime' respon- 
det alter in v. 2. 

οὐ... κακὸν ἔχω μηδ᾽ ἔχοιμι de sua. valetudine 
Hercules Ant 177, dicit. 


!) Nonnulla eiusmodi congesserunt Setti: Museo Italiano di Antichità 
Classica I p. 113—130 'Il linguaggio dell' uso comune presso Aristofane' et 
ante eum Bauck, De proverbiis aliisque locutionibus ex usu vitae communis 
petitis apud Aristophanem comieum, Diss. Regim. 1880 p. 6 sqq. Ceterum 
proverbia quorum permulta in media comoedia ut in antiqua et nova oceur- 
runt neglexi quia haec res est digna quae per totam comoediam investigetur, 
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ἐρρῶσϑαι λέγων (valere iubens) Ant 88,; similiter De- 
mosth. 19, 248 πολλὰ ἐρρῶσϑαι φράσας. 

Siquis ab altero petit ut respondeat vel narret his 
formulis utitur: 

λέγε: A] 155. e. 

φράσον: Amph 36,. 

λέγ᾽ αὐτό: Al 212, , Hen 4. 

λέγε γάρ: Ant 202. 

φοάζε γάρ: Nic 6,. 

qoácov γάρ: Ant 41, Anax 33,,. 

εἶπέ μοι (nunquam sine pronomine): Ant 202, Eph 11,; 
similia saepius apud Aristoph. (cf. Kock ad Equ. 741) et Men, 
cf. e. g. Epitr. 20, et Platonem, cf. e. g. Prot. 311B (bis), cf. 
Setti l.l. p. 125. 

φράζε δή: Ant 68, cf. Plat. Prot. 512 Ο λέγε δή. 

φοάζε δή ποτε: Eph 15,. 

φράζε τί: Eph 2. Quibus omnibus formulis saepe aliquis 
simul et negat se scire quod alter quaesiverit et ab eo petit 
ut sibi dicat. 

βούλομαι yàg εἰδέναι: Tim Ὑ,. 
ἐρήσομαί oe τοῦτο: Ant 202;,, (ἐᾶν 


ἐάσας τἄλλα γὰρ 
similiter apud Plat. quoque, e. g. Prot. 332 Α τοῦτο μὲν ἐάσωμεν). 

Etiam modestius petendi formulae: 

εἶτ οὐκ ἂν εἴποις: Ant 182, 

σὺ δ᾽ἴσως ἂν εἴποις: ibid. v. 5, cf. λέγοις ἂν saepius apud 
Plat,, e. g. Phaedr. 2210. 

ἀλλ᾽ àv διδάσκῃς (scil. εἴσομαι): ΑἹ 133,, cf. Kock ad Ar. 
Equ. 1158 qui optime praeter alia affert Plat. Reip. III p. 408D: 
ἀλλ οἶσϑα ...; — ἂν εἴπῃς, ἔφη. 

Aliquis alterum ad monet ut pergat: 

λέγ᾽ ἕτερον: Al 154,5, Theophili 8,. 

λέγ᾽ ἄλλο: Theophili 8,. 

λέγ᾽ ἄλλο τι: Eub 121,, cf. Plat. Phaed. 118 ἀλλ᾽ ὅρα εἴ τι 
ἄλλο λέγεις. 

ví μέλλεις": Tim 18,. 

ὕπαγε: Ant 182, cf. Kock ad Ar. Ran. 174. 

ví o$v;: A] 33,. 
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Aliquis ab altero aliquid petit: 

ἱκετεύω: Βα} 115, (absolute interpositum, cf. Kock ad ἢ. 1. 
et ad Ar. Ran. 745), Philet. 7,; cf. (Demosth.) 42;,9,3; "quaero", 
"obsecro" similia in comoedia Romana, e. g. Ter. Phorm. 413, 
Haut. 963. 

ἱκετεύω σε: ΑἹ 3,; cf. e. g. Men. Epitr. 148. 

ἀντιβολῶ ce: Mnes 3,. 

εἰ βούλει: Tim 6,, cf. Plat. Theaet. 208D, Crat. 399 E, 
Prot. 342 A. 


Is qui loquitur his quibus alterum attentum reddat 
formulis utitur: 

in demonstrationis initio: 

πρόσεχε δή: Amph 6,. 

τὸν νοῦν πρόσεχε δή: Ant 55,; saepissime apud Plat. 

in media oratione formulae inseruntur constructione non 
mutata quasi adverbialiter: 

μανϑάνεις;: Ant 49, Eub 103, ΑἹ 124... 152,; saepius apud 
Plat. et Aristoph.; cf. Kock ad Ar. Av. 1003 ('eingeschoben sowie 
am Ende einer Belehrung). 

ξυνίεις;: Al 124. 

ὁρᾷς;: Anax 17, Amph 38,, Al 9,, Xen 2,; cf. Kock ad 
Ar. Nub. 355, qui permulta exempla e comicis, Plat, Xen., aliis 
affert; cf. etiam e. g. Men. Peric. 142, Sam. 250. 

πῶς δοκεῖς;: Arar 13,, Theoph 2,; cf. Kock ad Ar. Nub. 881. 


Affirmandi et negandi formulae: 


φημί: Ant 222, (Kaibel); cf. e. g. Plat. Phaedr. 270 C. 

Notionis primariae repetitio: ὀπτάνιον ἔστιν; — ἔστι Al 113,,, 
ἔχει κάπνην; — ἔχει ibid. v. 15. 

δηλονότι: Al 33,, 173,,. 

εὔδηλον: Al 135, 

δηλαδή: Al173, 

κομιδῆ ye: Ant 14... 

πάνυ γε: Tim 12,. 

xai μάλα Al116,; quae omnes locutiones apud ceteros 
comicos et in altero notitiae nostrae de colloquio Attico fonte, 
apud Platonem, saepissime occurrunt. 


ovx ἀστόχως: ΑἹ 116,,. 

ovx ἄλλου μὲν οὖν: Al 2'0.. 

μηδαμῶς: Al 173,. 

ἀγνοεῖς;: Ant 126, (quaerit affirmans aliquis miratus quo- 
modo. alter de ea re dubitare possit). 

Siquis aliquid probare vult, his formulis utitur: 

μανϑάνω: ΑἹ 65, Xen11l,; cf. Plat. Theaet. 208 E, Gorg. 
490D, Phaed. 117 B; Kock ad Ar. Ran. 765 (ohne vorhergegan- 
gene Frage als beilàufige Bemerkung zur Bezeigung der Teil- 
nahme an einer Erórterung in die Worte eines andern ein- 
gestreut); cf. "intellego" apud Romanos, e. g. Ter. Haut. 603, 
Eun. 371, Phorm. 440. 

εἶεν: Eub 3,, Nie 25,, Hen 5,; cf. Kock ad Ar. Nub. 176; 
saepissime apud Plat. etiam apud tragicos. 

ἀμέλει (Cutique', profecto): Nic 10,, Drom 1,; saepius 
apud Plat. 

δίκαια ταῦτα: Mnes 2,. 

xai δικαίως τοῦτό ye: Amph 30,, cf. e. g. Men. Epitr. 32 
et Sam. 174 καὶ δικαίως, Plat. Theaet. 143 D xai δικαίως, Dem. 
δ, ὃ δικαίως. 

Laudandi atque admirandi formulae: 

εὖ λέγεις: Ant D2,, cf. e. g. Plat. Apol. 24 E. εὖ ye .. . λέγεις. 

εὖ γε δρῶντες: Mnes 8,. 

εὖ πάνυ: ΑἹ 163,. 

εὖ y& ..., εὖ σφόδρα: Nic 8,. 

καλὰ δῆτα: Απὺ 58, — Eriphi 2,. 

καλά γε ibid. 

Exclamationes mirantis: 

ϑαυμαστὸς οἷος: Tim 8, cf. Kock ad Ar. Ran. 781 (o?- 
ράνιόν γ᾽ ὅσον) et Av. 143; Men. Epitr. 485 ϑαυμαστὸν οἷον. 

ὡς εὐγενεῖς: Eriphi 2,,. 

ὡς ὕψοῦ σφόδρα: Ant 55,,. 

ΤΩ εὐ Ant 209. Eub 70,. 

papaí: Al 206, Tim 22,; saepissime apud Plat. 

Miratio interrogatione quoque exprimi potest ἢ: 


ἢ qua in re pronominum personalium et particulae γάρ usus similes- 
que res quibus interrogatio agitata efficitur notabiles sunt. 


zu e une 


ov ταυτὶ προσδοκᾷς πείσειν ἐμέ ...;: Amph 15,. 
ἀκήκοας σὺ ... ἤδη πώποτε -.;: Àmph 27, 


ἐγὼ δέδωκα ydg τι ταύταις;: ΑΙ {: cf. Kock ad Ar. 
Nub. 191 (γάρ in der Frage verwunderter Überraschung); cf. 
Ar. Ach. 594 ubi indignatus Dicaeopolis dicit ἐγὼ γάρ εἶμι πτωχός; 
et Lamachus miratus respondet ἀλλὰ τίς γὰρ εἶ; 

Εὐριπίδης γὰρ τοῦτ᾽ £paoxev;: Ant 207, ; similia saepe 
apud Plat, cf. e. g. Gorg. 489 € ἐμὲ γὰρ oie ...; 

ἀληϑινῶς in interrogatione: Ant 221,. 

λέγεις μάγειρον ζῶντα: Ant 217, 'num est revera coquus 
qualem describis ?" 

μην ye: Ant 58, — Eriphi 2, *equidem putabam'. 

Siquis incredibilia vel inexspectata dixit vel insolito 
dicendi genere usus est, alter respondet: 

τί φής;: Ant 68,,, 248,, 253,, Amph 15,, Eph 11,, 22,; cf. 
e. g. Plat. Prot. 309 C, Men. Peric. 136, 230, Sam. 212, Kock ad 
Ar. Nub. 1443 τί φής, τί φὴς σύ; cf. *quid narras" Ter. Phorm. 136, 
"quid ais' ibid. 199. 

GU.OE 5 96 Lv. ss Xen: dass. 

τ Δ ε δὲς ἢ: ΔΗ ἴς, ΕΘ 11 

τίνα Aéytic;: Ant 18224. 

tí σὺ Aéyewc ;: Ant 221,, Anaxil 19,; cf. e. g. Men. Her. 15. 

tí Λέγεις, 00;: AL178,. 

φής (in parenthesi, fere — revera): Ant 202,; cf. Men. 
Epitr. 254. 

τί δῆτα τοῦτο;: Ant 211,. 

πῶς: Ant 74,, ΑἹ 145., Eph 3, πῶς ... οὐ (cf. Kock ad 
Ar. Ran. 786), Tim 7, πῶς; ἢ τί πράττων; 

Hue referendae sunt exclamationes quibus dei invo- 
cantur): 

l. ὦ ϑεοί: Ant 58, — Eriphi 2,, Ant 1683,, 183,. 

ὦ πολυτίμητοι ϑεοί: Ant 145,; cf. e. g. Men. fr. 535.. 

ὦ πρὸς τῶν ϑεῶν: ΑἹ 87.. 

ὦ γῆ καὶ ϑεοί: Nic 5,. 

ἢ Homines eis utuntur si quid mirabile audiverunt, ut deorum in 


ea re auxilium impetrent. cf. Kock ad Ar. Av. 93, Setti 1.1. p. 126, Bauck 
l. l. p. 7; cf. schol. Ar. Plut. 555. 


Ξε ON 


2. ὦ Ζεῦ: Ant 26,, Eub 105,, Philet 5,, 18,. 
ὦ Ζεῦ πολυτίμητε: Eub 117. 


3. Πόσειδον: Ant 55, 

4."AnzoÀAÀov: Anax 1, , Eub 90,, ΑἹ 124,,, 173,, Amph 34,, 
Theoph. 8,. 

Ἄπολλον, Qos xai Xafátie: Theoph 8, (idem homo antea 
iam Ἡράκλεις et Ἄπολλον exclamaverat). 


5. Ἡράκλεις: Ant 52,, Eub 90,, ΑἹ 272,, Theoph 8,.!) 
ὦ Ἡράκλεις: Anax 12, 
Ἡράκλεις ἄναξ: Ant 206,. 
Ἡράκλεις φίλε: Al 108,. 
6. ὦ Διοσκόρω: Amph 9,. 
Quid in βέοβεια πολυτίμητε Eriphi 2,, lateat incertum est. 


Asseverationes quibus qui loquitur deos testatur?) 

1, πρὸς τῶν 9e v: Anaxil 27,, Aristophont 9,, Theoph 12,. 

πρὸς 9cÀO»?): Ant55,,, 228,, A1173,,, 264,, Eph 2,, Tim16a,. 

νὴ τοὺς ϑεούς: Dion 2,, Hen 4,. 

uà τοὺς Oeoóc: Tim 10): 

μὰ τοὺς ϑεοὺς xai τὰς ϑεάς: Anax 2,. 

2. νὴ Aía: Ant 26, ὕϑ., 123,, 124,,, 134,, 1595, 7. 9, 1901); 
Eub 1175, ;, ΑἹ 110,,, 144,, 196,, Philet 4,, Xen 10,. 

γὴ τὸν Δία: Ant 179,, Anax9,, Eub 106,, A195,, Anaxil21.. 

νὴ τὸν Δία τὸν μέγιστον: Tim 22,, cf. e. g. Men. fr. 505, 
sam. 290. 

vai uà Δία: Eub 128,. 

μὰ Δία: Ant 159, Eub 98,, ΑἹ 62, 

μὰ τὸν Δία: Nic 24,. 

μὰ τὸν Δία | τὸν ᾽Ολύμπιον καὶ τὴν ᾿Αϑηνᾶν: ΑἹ 2511 «: 
cf. e. g. Men. fr. 4025.4, similiter 569, ,. 


11? 


ἢ ef. Meinhardt, De forma et usu iuramentorum Diss. Jen. 1892 p. 43. 

?) ef. Meinhardt 1.1, Kock ad Ar. Av. 661, Setti p. 116 sq, Bauck 1. 1. 
p. 6 sq, Ziebarth, De iureiurando in iure Graeco quaestiones. Diss. Gott. 1892, 
imprimis p. 9 sqq, idem apud P.-Wiss. V p. 2076 sqq "Eid". 

ὅ de articulo omisso cf. Kock ad Ar. Av. 663. 


Ac GO. aes 


8. νὴ τὴν ᾿Αϑηνᾶν: ΑἹ 200, Nie 28,. 

μὰ τὴν ᾿Αϑηνᾶν καὶ ϑεούς: ΑἹ 240... 

4. νὴ τὸν ἥλιον: ΑἹ 246,. 

γὴ τὸν Φωσφόρον: Ant 58,. 

δ. νὴ τὴν φίλην Δήμητρα: Ant25,; cf. e.g. Men. Epitr. 458. 

μὰ τὴν γῆν: A1123,, Eph 11,, Anaxil 9, Theoph 2,. 

πρὸς γᾶς (Dorice): Epicr 11,. 

6. νὴ τὴν Ἑστίαν: Ant 185,, Eub 60,. 

πρὸς τῆς Ἑστίας: Anax 45,. 

V. νὴ τὸν Διόνυσον: Soph 6,. 

μὰ τὸν Διόνυσον: ΑἹ 19ῦ.,, Xen 9. 

8. μὰ τὸν ᾿Δσκληπιόν: ΑἹ 163,. 

9. νὴ τὴν Ἄρτεμιν: Eriphi 2,. 

10. νὴ τὴν ᾿ἀφροδίτην: Nic 35,. 

11. νὴ τὸν οὐρανόν: Tim 13,. 

12. vij τὼ ϑεώ: Al 107: 

18. μὰ γῆν, μὰ κρήνας, μὰ ποταμούς, μὰ νάματα: 
Demosth. imitati Ant 296 et Tim 38. 

Sibi ipse aliquis poenas imprecatur ut aliquam rem 
omni asseveratione affirmet: 

»i AC ἀπολοίμην ἄρα: Eub 117,. 

μηδέποϑ᾽ ὕδωρ níowuwu | ἐλευϑέριον: Ant 25, (loquitur 
serva). 

Comice aliquis sibi pessima imprecatur: Al 1455. et 
Eph 16, cf. Ar. Equ. 400 sq. 

Aliquis alicui bona precatur: 

toótQ .,. πολλὰ κἀγάϑ᾽ oi col . . . δοῖεν: Ant 163g s. 

πόλλ᾽ ἀγαϑὰ δοῖεν oi ϑεοὶ Δημητρίῳ xvé: Al 94,. 

τὐχἀγαϑῇ: Nic 19., cf. Kock ad Ar. Av. 435; Men. Epitr. 7 
et Sam. 82 ἀγαϑῇ τύχῃ. 

Aliquis alicui maledicit vel imprecatur!) 

a) his vocibus ad nomen positis: 

κατάρατος: Nie 22,, Amph 30,, Epier 9,. 


ἢ cf. Bauck l.l. p. 7 sq. Lottich, De sermone vulgari Atticorum maxime 
ex Aristophanis fabulis cognoscendo Diss. Hal. Sax. 1881 p. 17 sq. 


eot OO c 


τοῖς Ütoic éy0póc: Xen 8,. 

ϑεοῖσιν ἐχϑρὸς: Eub 16,; cf. van Leeuwen ad Men. Peric. 78. 

Oeoiow éyOoóc . .. závv: Xen Ν᾽. 

ὁ κακῶς vel xáxvov ἀπολούμενος: Ant 161,, 192,, ΑἹ 16., 
Soph 20,; cf. e. g. Men. Epitr. 11 ὦ κάκισέ ἀπολούμενοι. 


b) his locutionibus: 

ἐρρέτω: Al 165. 

ἐς κόρακας ἔρρειν φάναι: ΑἹ 94.. 

ἐς κόρακας: Euphanis 1; cf. Kock ad Ar. Equ. 1151, 
Rau. 607, Men. Epitr. (fragm. Iernstedt. — v. L. p. 16) v. 2. οὐκ 
εἷς κόρακας; 

εἷς μακαρίαν: Ant 245,. 

ἄπαγε: Theoph4,; cf. Kock ad Ar. Equ. 1151, Men. Peric. 206 
dzay εἰς κόρακας. 

ἐξόλοιο: ΑἹ 120.. 

Ποσειδῶν ἀπολέσαι: Ant 192, 

κακὸς κακῶς ἀπόλοιτο: Eub 116;,, Aristophont 5,; cf. 


Arist. Equ. 2 xaxác ... xaxóv .. . ἀπολέσειαν oi ϑεοί, Men. 
Epitr. 207 . . . κακὸν κακῶς ó Ζεὺς ἀπολέσαι. 
διαρραγήτω ...: Anaxil 25,. 


Exelamationes quibus aliquod malum ploratur: 

οἴμοι: Ant 174, Tim 11,. 

οἴμοι τάλας: Ant 25*. 

οἴμοι κακοδαίμων: Ant 282, Tim 10,. 

οἴμοι δείλαιος: Eub 117,. 

ὦ τάλαιν᾽ ἐγὼ κακῶν: Al95, cf. Men. Sam. 188 τάλαιν᾽ 
ἔγωγε τῆς ἐμῆς τύχης. 

ὦ δυστυχεῖς ἡμεῖς: ΑἹ 146,. 

τοῦ ταλαιπώρου πόϑους: ΑἹ 144.. 

ὦ τάλαν: Epig. 4,; cf. e. g. Men. fr. 806 μαίνει, τάλαν. 

ἀπολεῖ u'obvocí: Ant 228,, A1173,; (alter quasi desperatus 
exclamat, si quis nimis moleste multa interrogat vel praescribit; 
cf. Kock ad Ar. Av. 1516). 

Urbanitatis formulae: 

ὡς ἐμοὶ δοκεῖ: Tim 11,, cf. e. g. Men. Epitr. 91 et 194 et 
Plat. Symp. 173 B. 


SEE SIT AU T s 


ὥς y ἐμοὶ δοκεῖ: Eriphi τς; cf. Plat. Men. 80A ὥς γέ μοι 
δοκεῖς. 

o?x oió ὅτι "nescioquid': Ant 190,. 

οἴομαι et οἶμαι "opinor et δοκῶ absolute interposita: 
Nie 8, Anax 6, Aristophont. 14,; saepissime apud comicos ef 
Plat., cf. e.g. Men. Peric. 152 et Plat. Gorg. 483 C (bis), Prot. 323D; 
δοκεῖ: Ant 199,; cf. quae Kock notat et Kühner-Gerth II p. 353 sq. 

μοι δοκῶ: Olearchi 5,. 

ἴσως: Eub 99, στεφάνους ἴσως βούλεσϑε; quaerit mercator; 
similia saepissime apud Plat. 

ijv τί σοι δοκῶ λέγειν: Tim 0,; cf. Plat. Reip. 572 B εἶ οὖν 
τι δοκῶ λέγειν. 

Quibus urbanitatis formulis locutiones oppositae in 
narratione et responsione occurrunt: 

οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως 'fieri non potest ut': Al 28',. 

οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως οὐκ 'fieri non potest quin': Arar 16,, 
Amph 10; 4. 

πῶς yàg οὔ *quidni' : Anax 9,, Antid.3,; saepissime apud Plat. 

πολλῷ ye: Al 262, πολύ ye xal μάλ᾽ εἴκότως: Amph 1, 
(antecedit comparativus vel superlativus); his formulis aliquis 
vel ipsius vel alterius verba auget; saepissime apud Plat, e. g. 
Gorg. 47 C. 

ἥκιστά ye: "Tim 8,; saepius apud Plat. e. g. Gorg. 469 B. 

οὐδὲ μικρόν: Theoph 6,, cf. e.g. Men. Sam. 144; μηδὲ μικρόν: 
Aristophont 10,; apud Plat. μηδὲ σμικρόν e.g. Theaet. 180 A. 

μηδὲ y o9: Ant 190,,; non apud Plat., sed cf. Demosth. 19, 39 
οὐδὲ γοῦ, Men. fr. 551,.!) 

οὖκ ἔστιν οὐδέν: Ant 2068, 

οὐδὲν λέγεις: Ant 194,; cf. Kock δὰ Ar. Av. 66. 

λῆρος: Ant 232, Amph 37 (ubi vide quae Kock notat), 
Xen ',; Plato saepius. 

σὺ δὴ ληρεῖς ἔχων: Eub 107,; cf. Kock ad Ar. Nub. 131, 
K.-G. II p. 62 sq; cf. Ter. Phorm. 210, 420 *garris', "ineptis". 

ὃ λέγεις οὐ λέγεις: Al 124,,. 

γέλοιον: Ant 126,. 


ἢ ef. Lottich l.l. p. 24 sq. 


c EE 


Si quis affirmare vult verbum aliquod de ea re quam 
describit vel meritissimo diei, ad illud verbum addit: 

ἀληϑῶς: Ant 209,, Amph 15, (ἀληϑῶς et ὡς ἀληϑῶς 
saepissime apud Plat.). 

ἀληϑινός: Amph 26, (ἀληϑινῶς Ant 221,). 

ὄντως: Ant 212,; cf. Wilamowitz ad Eur. Her. 610. 

ὄντως ὄν: Ànt 212.. 

καλῶς: Orat 4, τὸν καλῶς εὐδαίμονα. 


καϑαρός: Ant 9; cf. Kock ad Ar. Av. 1549. 


Si quis alterius verba non intellegit, dicit: 

οὐκ οἷδ᾽ ὅτι λέγεις: Ant 194, (in versus fine — — «ων -— 
ΕΠ ΝΥ Equ. 1021; in versus initio ——— «X — Ar. Eecl. 989, 
ef. Kock ad Ar. Ran. 556), cf. e. g. etiam Men. Epitr. 519 et Plat. 
Gorg. 497 Β οὐκ οἶδα ὅτι λέγεις. 

οὐκ oióa τούτων οὐδέν: Ant 194... 

οὐδ᾽ ἂν ἁπόλλων μάϑοι: Ant 122... 


Quae fere omnia de obscuro dicendi genere dicta sunt. 
Aenigmata proponentium et solventium hae formulae sunt: 


yeigov προβάλλειν: Ant 74,: cf Ar. Nub. 489. et quae 
Kock notat, imprimis Plat. Charm. 162 Β αἴνιγμα αὐτὸ προὔβαλεν. 

γοίφους λέγειν: Ant 124,, 194... 

γιγνώσκειν 'solvere: Anaxil 22,,, Naus 1,, Ant 196; 
(ἐγνωκέναι τὸ δηϑέν). 

οὐκ ἔγνων ἴσως: Απί 14, dieit servus qui aenigma sibi 
propositum non solvit. 

tí βούλει;: ἘΠῚ 107, is qui solvit in orationis fine dicit 
quid amplius vis?' *nonne haec tibi sufficiunt? cf. Men. fr. DOO 
ubi tamen non de griphis agitur). 

τί δύναται τὸ δηϑέν;: Ant 74.. 

ὅ γρῖφος ἦν ἐνταῦϑα ῥέπων: Ant 124... 

τί ἔστι τοῦτο;: Eub 107. 

τί ἀπορεῖς;: Eub 107,. 

λέγειν *meinen': hoe verbum ab eis usurpatur qui aenigma 
solvunt: Ant 182, κάκκαβον λέγω, Ant 182, ὅτι λέγεις ἀγγεῖον 
οἶδα, Naus 1l, γλαῦκον λέγεις, ibid. v. 11 τρίγλας λέγεις, Ant 129, 
Κωπᾷδας λέγεις; interrogat alter solvens. 

Selvers. 5 
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Comiei hane obscuram elocutionem non colebant, sed 
simplicitatem dictionis appetebant!): 

ἀλλ ἐγὼ σαφῶς φράσω: Ant 14,; similia apud Plat. 

εἰπὲ συντεμών: Ant 52,; cf. Plat. Prot. 334D σύντεμνέ 
μοι τὰς ἀποκρίσεις ..., Demosth. saepius ἵνα συντέμνω (e. g. 24, 14). 

συντέμνοντι δ᾽ οὐδὲ Ev | ἔσϑ'᾽ ἑταίρας... ἐξωλέστερον: 
Anaxil 22,0. 

συντομώτατον δ᾽ εἰπεῖν: Al240,; cf. Plat. Tim. 23E ὡς 
συντόμως εἰπεῖν, Dem. 24, € ὡς àv συντομώτατ᾽ εἴποι τις. 

παραλιπὼν... φάϑι: Ant 52,; cf. Dem. 12, 10 δἰ ó& 
πάντα τἄλλα παραλιπόντα συντόμως size. 

μὴ μακρὰν... λέγων: Ant 52, 

τί μακρὰ δεῖ λέγειν;: Ant 33,; cf. Plat. Prot. 594) ἐάν 
τίς μοι μακρὰ λέγῃ κτέ. 

οὐκ ἔστιν οὐδὲν λεγόμενον μακρῶς: Ant 268,. 

μὴ σὺ καίνως μοι λάλει: ΑἹ 144,. 

ἄττικιστὶ δεῖ λέγειν: Ant 90. 


Siquis animum alterius confirmare vult, his formulis 
utitur: 

μηδὲν φροντίσῃς: Al 124,. 

ϑαροῶν cum imperativo: Al 232,, Dion 3,. 

ϑαρρεῖν κελεύσας ἕνεκ ἐμοῦ: A1110.; cf. Plat. Polit. 277 E 
λέγε μηδὲν ἐμοῦ ye ἕνεκα ἀποκχνῶν. 

τί γὰρ σὲ κωλύει;: Anaxil 25,. 


Ad iussa vel praecepta danda his formis in media 
comoedia homines utuntur (nonnulla exempla adicio): 

imperativo: Al 135, λαβέ, Ant 14, ἔξω τις δότω... ταχέως, 
Ant 136, δότω τις δεῦρο, cf. Kock ad Ar. Av. 1579; 

infinitivo: Ant 222,; cf. Kock ad Ar. Nub. 850 (et Equ. 1039); 

indieativo futuri: Ant 55,, ἀφήσεις, 222, ὀπτήσεις, Eub 
905.5. 4,6; cf. K.- G.T p.176; interdum post imperativum: ΑἹ 195. 9. 
Epig ὅς; 

ὅπως cum inf. fut: Eub3;,,; cf. Kock ad Ar. Nub. 824; 


1 ef. quae supra, imprimis cum de dithyrambi imitatione loquebamur, 
exposuimus (p.29 sq. praecipue p.30 ubi plurima iam attulimus. 


LOT 


enuntiato interrogationis, cf. K.-G. I p. 176 sq: Ant 26, 


o? βαλεῖς; Eub 90, οὔκουν ὑποστορεῖτε; 


IIl. Sermonem ceonvivalem, potatorium, mereatorium 
illustrant: 

à) sermonis convivalis exempla: 

ἔρανον φέρειν: Ant 124g,,; cf. Plat. ἔρανον εἰσφέρειν bis 

συμβολὰς πράττεσϑαι: Eub 12, 


Vocandi ad cenam, promittendi, abnuendi formulae: 
xal μὴν ἑστιάσω τήμερον ὑμᾶς ἐγὼ: Ant 68; ει. 

ἐπὶ τὸ δεῖπνον καλεῖν: ΑἹ 239,. 

καλεῖν ἐπὶ τὸ δεῖπνον: Eub 119.. 

προχείρως συναριστᾶν: ΑἹ 41» s. 

ἀπαρνοῦμαι: ΑἹ 4,. 

Si quis cibos enumerare vult qui praebebuntur: 

ὑμῖν ἥξει παρ᾽ ἐμοῦ ταυτί: Ant 1881. 

πρὸς τούτοισιν δὲ παρέσται σοι: Eub θ8,. 

ἔστω ἡμῖν: Ant 132,. 


Qui eibum offerre vult, his formulis utitur: 

ὄψῳ τίνι χαίρεις;: Ant 608,. 

«ον Φάγοις ἄν;: Ant. 68,,. 

(τ) ἡδέως φάγοις ἄν;: Ant 68,. 

(τί) ἥδιστ᾽ ἂν ἐσϑίοις;: Ant 20,. 

. πίνοις ἂν;: Ant 140,. 

Bob$As. ... zeiv;: Ant 165, 

πῶς ἔχεις πρὸς ...;: Ant 140, (alter qui non recusat 
respondet: εἰρηνικῶς), Theoph 4, (alter recusans respondet: 
ἄπαγε); cf. Plat. Conv. 174 A. πῶς ἔχεις πρὸς τὸ ἐϑέλειν κτέ. 

πῶς ἔχεις;: Ant 285 (structura dubia est). 

εἴ σοι προσφέροι;: Ant 140,. 

ἄλλου δεῖ τινος;: Ant 140,. 

ἅπαν γὰρ ἵκανόν ἔστι: Eph 15,. 

Recusandi formulae: 

καλῶς ἔχει μοι: Ant 165,; cf. Kaibel Soph. El. p. 194 ad 
v. 790, Kock ad Ar. Ran. 508. 

μηδαμῶς" καλῶς ἔχει: Olearchi 4,. 


ru Dos 


*Cenas apponere' similesque locutiones: 

φέρειν: Eph 15,. 

προσφέρειν: Ant 140,, 210, Aristophont 10, ΑἹ 159, Tim 18,. 

De cibis qui apponuntur haee verba usurpantur, ad 
quae supplendum est ἐπὶ τὴν τράπεζαν vel aliud simile: 

ἔρχεσϑαι: Epig 1,, Eph 15.. 

εἰσέρχεσϑαι: Eph 8,, 15,. 

ἥκειν: Eph 8,. 

εἰσβαίνειν: ΑἹ 117. 

παρεισιέναι: Nie 4,. 

Aliae locutiones sermonem convivalem illustrantes: 


ἅμαξα (de ciborum multitudine): ΑἹ 171,. 

προοίμιον et προοίμια (de convivii initio): ΑἹ 110,, Soph 6,. 

πεῖραν λαμβάνειν τινός: ΑἹ 18... 

ἀγρίως *gern" (ἐσϑίειν) : Ant 129,. 

εἷς τὰ βατάνι" sive λοπάδι᾽ ἐμβαλεῖν ποιῶ ... τοὺς 
ὀδόντας: Al 24344, 1109 μᾳ. 

προσκατεσϑίειν τοὺς δακτύλους: ΑἹ 112.. 

κατεσϑίειν καὶ τοὺς δακτύλους: Aristophont 9,. 

οὔϑ᾽ ὑπεργέμων ἀπέρχομαι νῦν οὔτε κενός, ἀλλ᾽ 
ἡδέως ἔχων ἐμαυτοῦ: ΑἹ 216154. 

καταβοοχϑίζειν: Ant 190,; cf. Lottich l.l. p. 14. 


bh) sermonem potatorium illustrant: 

Διὸς σωτῆρος: Ant 4,, 174, Eub 56., ΑἹ 232,, Eriphi 4,, 
Xen 2,; cf. Kock ad Ar. Equ. 85. 

vis! Y yuctac: Ant 149, Nic 5... 197. 

ἀγαϑοῦ δαίμονος: Nic 20,3, Xen 2,, Eriphi 4,; cf. Kock 
ad Ar. Equ. 85. 

ἀγαϑῆς τύχης: Theoph 10,. 

κύαϑοι ϑεῶν ve xai Ücawóv, τῆς σεμνῆς ϑεᾶς, τοῦ 
γλυκυτάτου βασιλέως: Ant 81lasq. 

τὸν ὑγιείας, ἔρωτος ἣἥδονῆς τε, ὕπνου κτὲ κρατῆρα: 
Eub 94» sqq. 

τῆς φιλοτησίας (móosoc) μεστὰς (κύλικας) προπίνω 
γ᾽ ἴσον {μέρος ὕδατος) ἴσῳ {μέρει οἴνουΣ κεκραμένας: ΑἹ 58; 
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μεστὴ {κύλιξν ἀκράτου (olvov): Al 5,; similes ἐλλείψεις 
saepius in eadem re, cf. ΑἹ 9,, 111,, Eub 49,, 124, Clearchi 1,, 
3,, Soph 83;,,, Tim 20,, Theoph 8;,.!) 

ἕλκειν: Ant 74,, 207,, 287,, ΑἹ 85, (ἑξῆς πυκνὰς {κύλικας 
ἕλκει καταντλεῖ), Eub 56,; cf. Kock ad Ar. Equ. 107. 

σπᾶν: ΑἹ 5,, 285,. 

καταντλεῖν: ΑἹ 85,. 

ἀφανίζειν: Eub 82,. 

ἕλκειν ἀπνευστί: Ant €4,,. 

ἀπνευστὶ ἐκπίνειν: ΑἹ 244.. 

μύσας ἔκπινε: Ant 3,. 

βοέχειν: Ant 286 δεῖ γὰρ φάγοντας δαψιλῶς βρέχειν, Eub 126, 
βεβοεγμένος ἥκω καὶ κεκωϑωνισμένος. 

τὰς κεφαλὰς ὑγιεῖς ἔχειν: ΑἹ 9,. 

συσσείειν, ἄπολλύναι, καταποντοῦν: Xen 2» s. 

ὑποσκελίζειν: Eub 94,,. 

καροῦν: Anax 93, 

ἀναχαιτίζειν: Anax 9, 

ὑποπίνειν: A] 286,.?) 

μεϑύσκεσϑαι: Ant 114,, ΑἹ 255,. 

κραιπαλᾶν: ΑἹ 255,, 286,. 

παροινεῖν: Ant 40,. 

τούτῳ πρόπιϑ᾽ iva καὐτὸς ἄλλῳ: ΑἹ 53. 

πίνειν εἰς τὸ κοινόν: Eub 65, (sed locus est corruptus). 

locose per deum vini iurat Ant 187 ὄμνυμι δ᾽ ὑμῖν, ἄνδρες, 
αὐτὸν τὸν ϑεόν, ἐξ οὗ τὸ μεϑύειν πᾶσιν ἡ μῖν γίνεται, ἦ μὴν κτέ. 

ἐλευϑέριον οἶνον πίνειν et ... εἰς οἶνον ygágo pro ὕδωρ 
iocose dicitur Xen 5, et 6. 


e) loeutiones sermonis mercatorii propriae. 
κηρύττεσθαι in publico venditandum proponere': Ant 168,. 
κηρύγματα (Reclame): Ant 125. 

Mercator et empturus his formulis utuntur: 

λέγ᾽ ὅτου δεῖ: ΑἹ 127... 


ἢ cf. Kock ad Ar. Equ. 106 et 107, Lottich 1. 1. p. 21 sq. 
?| cf. Kock ad Ar. Av. 494 et Lottich l.l. p. 15. 


SES eta: 
. ἴσως βούλεσϑε: Eub 99,. 


ὁπόσου ἐρωτᾶν: Tim 11,. 

γένοιτ᾽ ἄν c. gen: Amph 30,,, cf. Kock ad Ar. Equ. 682. 
ὀβολόν, εἰ πολύ, τίϑη μι: Eriphi 294. 
ὀκτὼ (ὀβολοὺς) λάβοις ἄν: ΑἹ 10. 
βαού: ΑἹ 16,. 

οὐχὶ πολλοῦ: À115,,. 

Fori partes?): 

ó κέραμος: ΑἹ 25*,. 

οἵ στέφανοι: Ant 83,. 

rà λάχανα: Al 46,. 

oi ἰχϑύες: Al 56,, 18,, Epicr 6,. 

αἵ μεμβράδες: Tim 11,. 


III. Formulae quas e rei publicae institutis similibusque 


rebus sive sensu proprio sive translato comici usurpaverunít: 


non: 


vóuqo κατακλείειν: Ant 190,.. 

νόμον τιϑέναι: ΑἹ 125,. 

νομοϑετεῖν, νόμον εἰσφέρειν, γράφειν: ΑἹ 1265.4 τ. 
τὸν νόμον ἐμαυτῷ ... τίϑεμαι: Diodori 314. 
δοκιμάξω: Diodori 3,. 

ἀποδοκιμάξζειν: Tim 8,,. 

ἀποψηφίζειν: Aristophont 11,. 

ἱερὰν ἐγγράφειν τὴν οὐσίαν: ΑἹ 216,. 

ἄτιμος: Al 2624.4. 

ἀρχὴν λαγχάνειν: ΑἹ 262,. 

εὔϑυνα: ΑἹ 262, (de uxoribus). 

ἐκ κοινοῦ τρέφειν: Ant 2294,. 

σίτησις: Tim 8,,. 

πρυτανεῖα: Tim 8,,. 

πρυτανεύειν: Al 110, 

δημότης: Ant 176, (eiusdem civitatis cum aliis particeps", 
*homo de plebe'.?) 


!) cf. K.-G. I p. 12 et Kock ad Ar. Equ. 857. 
?) ut apud tragieos, Herodotum, Xenophontem contra Atticorum usum; 


cf. Sauppe Lexil. Xenoph. s. v. δημότης. 


zu 


δημοτικός: Ant 190,,. 

ἀγορᾷ χρῆσϑαι: Anax 4, (cf. Kock). 

μικρὰ μυστήρια: Mnes 11. 

γράφεσϑαι λιποταξίου: Ant 129, (cf. oratores). 

τὴν τάξιν λείπειν: Ant 257, 

στρατικωτάτους (ἐρῶντας): A1234,, cf. Kock ad Ar. Ran.1113. 

οἷνον στρατηγὸν παραλαμβάνειν: Ant 1853s. 

τὸν ἀριϑμὸν λαμβάνειν: Tim 32,. 

κύκλους συναγείρειν: Ant 190,. 

Vocabula nautica ad res obscoenas et ad potatorias signi- 
fieandas usurpaverunt Epicr 10 et Xen 2. 


B. Voces et structurae propter 
formam ad sermonem cotidianum referendae. 


I. Voeabulorum formae memorabiles. 
1. Pronomina demonstrativa in literam -« exeuntia. 


Iota quod vocatur demonstrativum ab elatioribus literarum 
generibus omnino alienum est.) Inter solutae orationis scrip- 
tores historici praeter Xenophontem?) illis formis non utuntur, 
neque in titulis valde usitatae sunt, cum apud oratores et 
Platonem saepe occurrant. Inter poetas tunc temporis comici 
soli eas admittunt idque — quod mirum non est — permultis 
locis. 


2. Deminutiva.*) 
Quae vocabula cum in elatiore dicendi genere fere omnino 
non reperiantur, in comoedia saepissime occurrunt neque dubi- 


ἢ ef. K.-Bl. I p. 620 sq., Setti p. 117 sq. 

?) Sauppe Lexil. Xenoph. s. v. οὗτος has formas enumerat. 

8) cf. Meisterhans p. 116,. 

4) ef. K.-Bl. II p. 277—281, Lottich l.l. p. 4 sqq., Setti 1.1. p. 119. 

5) K.-Bl. p. 278: , Homer hat ihn (scil. deminutivorum usum) noch nicht, 
was indes jedenfalls mehr an der Gattung als an der Zeit liegt; denn auch 
die Tragiker enthalten sich dieser Wórter fast durchaus*, Wilamowitz 
Timoth. Pers. p. 58: ,... weil der hohe Stil so ziemlich jedes auch nur 
scheinbare Deminutivum zu verwerfen pflegt*. 
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tari potest, quin in vulgari quoque sermone maxime usitata 
fuerint. 

Apud Mnes fr. 3 aliquis ab altero multa poscente petit ut 
deminutivis utatur, ut minora postulari videantur. Meretrices 
deminutivis uti solere Xen fr. 4 vv. 14 sq. dicit qui duo ὕπο- 
κοριστικά alfert. Similiter adulescentuli elegantissimi deminu- 
tivis omnia significare solent: apud Eph fr. 15,, aliquis ad 
alterum deminutivorum amore captum — νεανίσκος κατασμικρύ- 
γῶν ἅπαντα dicit Athenaeus — ὡς μικρολόγος εἶ inquit; cf. 
Nie 2 et quae Kock notat. Cum deminutiva maxime de cibis 
vasculis similibus rebus formentur, mirum non est quod im- 
primis coqui eis utuntur, quos ex alia parte tragicorum aliorum- 
que dictionem elatiorem imitari supra vidimus. 

Enumerabo deminutiva in media comoedia occurrentes: 


a) in syllabas -ἰον exeuntia!): 
ἀβάκιον: Al 15, 
κάτιον: Epier 10,. 
5.2.) ντιον: Ant 110.. 

ἀλαβάστιον: Eub 100,. 

ΟΞ ΤΟ ΤΣ. Eph i 

ἀνϑράκιον: ΑἹ 134,. 
ἀνθρώπιον: Anax 94, μικρὸν παντελῶς ἀνϑοώπιον. 
ἀρνίον: Eub 150, — Eph 3, παχέων ἀρνίων. 
βατάνιον: saepius. 
γαστρίον: Nic 7. 
γερόντιον: Eub 112,. 
δελφάκιον: Eub Y, 63,. 
δοράτιον: Mnes 7.. 
δωμάτιον: Eub 104,. 
ἡπάτιον: Eub 24, A] 25,, 110,, Arist 2,. 
ϑυγάτριον: Xen 12,. 
ἱμάτιον: Saepius.?) 
κακκάβιον: Eub 38,. 


ἢ ef. Brugmann Gr. Gr. p. 180. 
?) De hoc et similibus vocabulis quibus forma tantum, non significatio 
deminutiva est cf. K.-Bl. II p. 2798. 


cus ees 


κεράμιον: Eub 132, ΑἹ 65,. 
xoyxyíov: Ant ΤΥ]. 

κρανίον: saepius. 

κυλίκιον vel κυμβίον: Epicr 10,. 
κυμβίον: saepius. 

Aafoáxiov: Ant 222,, Amph 35,. 
λοπάδιον: Saepius. 

λυχνίον: Ant 55,. 

μειράκιον: saepius.) 

μοσχίον: Eph 15,,. 

νηττίον: Nic 6,. 

ὀπτάνιον: ΑἹ 172... 

παιδίον: saepius. 

πεοδίκιον: Eub 123,, Eph 15,. 
περικομμάτιον: ΑἹ 132. 
περιστέριον: Anax 7, Nic 2. 
πιϑάκνιον: Eub 132. 

πτερύγιον: ΑἹ 84, 187,, Sot 1,,. 
διξζίον: Ant 45, διζίον ... μικρόν. 
σιτίον : Saepius, e. g. Ant 82, σιτία ἴσως ἐλεφάντων τεττάρων." 
σκορόδιον: Ant 62,. 

στεάτιον: Al 84,. 

στηϑίον: A] 98,,. 

στρουϑίον: Eub 104,, Eph 6,. 
τεμάχιον: Amph 35,. 

τευϑίδιον: Eub 110,, Eph 15,. 
rey víov: Antid 2,. 

τιτϑίον: Ant 106,. 

rouuuátcov: Sot 1,.. 

τοιπόδιον: Ant 249,. 

τοιχίδιον: Al 155,. 

φαττίον: Eph 15,. 

χλαμύδιον: Antid 2,. 

χοιρίον: Ant 185,. 


ἢ οἵ, Brugmann p. 205. 
Ἄν, p. 1 ΠΡΟ: 


χόριον: saepius. 

χρυσίον: saepius. 

zvutov: Sot 1,,. 

χωρίον: Anaxil 16,, Hen 5,. 
ψιμύϑιον: Eub. 98,8, Al 98,.. 
ψυκτήριον: Nie 9,. 


b) syllabis -ἰὃ -ιονἢ terminata: 

αἰγίδιον: Ant 20,. 

βιβλίδιον: Ant 162. 

βοτρύδιον: Al 172,. 

ἐγχελύδιον: Amph 35,, Eph 15,. 

ἐλάδιον: Sot 1;.2;. 

ἐντερίδιον: ΑἹ 84,. 

ϑροᾳττίδιον: Anax 21,. 

ἐχϑύδιον: Anaxil 19,, ταῦ 13, Sot 1,,, Al 110, Xen 8,, 


Mnes 3,. 


κρεάδιον: Al (solus e mediae comoediae poetis) 27., 84,, 


110,,, 124, 175,. 


κωβίδιον: Anax 27,, Sot 1,,. 
πατρίδιον: Xen 4,,, Theoph 4,. 
περκίδιον: Anax 2't,. 
πιλίδιον: Ant 33,. 

πορνίδιον: Ant 239,. 
σηπίδιον: saepius. 

χυτρίδιον: Ant 244,. 
ψυκτηρίδιον: Al2.. 


c) in syllabas -ἐν -(Ó -ἰον, -óv -ἰον, -óAÀ- -ἰον, 
-i0v cadentia: 

γλαυκινίδιον: Amph 35,. 

στηϑύνιον: Eub 150, — Eph 3,. 

μειρακύλλιον: Epicr 5, ἀγένειον, Anax 39,, ὡραῖον. 
ξυλήφιον: Al 98,,. 


ἢ ef. Brugmann p. 181 qui hane. formam e talibus vocibus ortam esse 


censet: ἀσπίδ -ἰον! ...-í(0 -ἰον. 


πέτα πο τς 


d) syllabis -άρ -ἰον, -ἰὃ πάρ -«ov terminata: 
àngágiov; Xen 4,,. 

ζῳδάριον: Al 140. 

καριδάριον: Anax 27. 

κωϑάριον: Anax 27.. 

οἰνάριον: Ant 134,, AI 275,. 

ὀρνιϑάριον: Anax 41,, Nic 2,, 6,. 

ὀψάριον: Àl1155,, 173,, Anaxil 28, 29, Mnes 6.. 
παιδάριον: ΑἹ 209, Xen 10; 3, 

ποδάριον ΑἹ 110,.. 

σκινδάριον: Anax 277, 

σκυτάριον: Anaxil 18,. 

σταμνάριον: Eph 24,. 

φωνάριον: Olearchi 2,. 

χορδάριον: ΑἹ 132. 

ψηττάριον: Ànax 27. 

ὦὠάριον: Anax 71, Eph 24.. 

ὦτάριον: Anax 43, A] 110,,. 


e) in syllabas -íox τος, -(ox τη, -íox -vov exeuntia: 
ἱππίσπκος: Crat ὅ,. 

κορίσκη: Tim 22,. 

κρεΐσκος vel κρεΐσκιον: ΑἹ 189,. 
κρωμακίσκος: Ant 215,. 
Aoyíoxoc: Ant 207, (e coniectura). 
μειρακίσκος: ΑἹ 36,, 1'8,. 
μελίσκιον: Ant 207,. 

νεανίσκος: Al 111,, Theoph 4,. 
ὀβελίσκος: Sot 1,,. 

oivíoxoc: Eub 131,. 

παιδίσκη: Anaxil 22,,. 
πινακίσκος: Epig 1. 
πινακίσκιον: Ant 55,. 

χηνίσκος: Eub 15,. 

χιτωνίσκος: Ant 33,. 


Δαν ΤΟ cte 


3. Alia vocabula derivata. 


Quorum vocabulorum quamquam multa ab elatiore dicendi 
genere non abhorrent, sed nonnulla in eo saepe occurrunt, 
tamen multitudo permagna sermonem vulgarem spirat. Enu- 
merabo generum gravissimorum voces, iis tamen exclusis quae 
in omni literarum genere maxime usitatae sunt, velut πρᾶγμα, 
χρῆμα ποιῶ, àvayxá&o similibus. 


I. Substantiva: 
1in syllabam -ua cadentia?: 
ἀγόρασμα: Al 168, 
ἀδίκημα: Ant 247,, 261,. 
ἀτύχημα: Tim θ᾽... 
βλέμμα: saepius. 
βοῶμα: saepius. 
γεῦμα: Eph 18,. 
ἐγχείρημα: Ant 29,. 
ἔδεσμα: Ant 26,,, 81,. 
εὕρημα: Saepius. 
ἥδυσμα: saepius. 
ϑαῦμα: Hen 3,. 
κέλευσμα: Eub 8,. 
κόλλημα: Ant 102. 
λάλημα: Eub 109,. 
λέμμα: Saepius. 
λῆμμα: Ant 194,. 
λόγισμα: Ant 2438,. 
μάϑημα: Amph 3,. 
μάσημα: Ant 244,. 
μίμημα: Ant 116,. 
vóuicua: Ant 40,. 
γόσημα: Ant 26, 
γωγάλευμα: Arar 8 
πάσμα: Axion 4,. 
πεῖσμα: Theoph 6,. 


1* 


*) ef. Thumb 1. 1. p. 216. 


πέμμα: Απὺ 174,. 
σίεσμα: Eub 75,,. 
πίστωμα: Clearchi 1,. 
πρόβλημα: Ant 4T.. 

σι μα: Saepius. 
δάπισμα: Απί 217... 
σκῶμμα: Ant 195,. 
σπέρμα: Saepius. 
στρῶμα: Saepius. 
σύννευμα; Ant 4T.. 
σχῆμα: Saepius. 
σώρευμα: Eub 47. 
τραῦμα: Axion θ,. 
τοῖμμα: saepius. 
τοίχωμα: Eph 14. 
ὑποκόρισμα: Al 1718, 219... 
ὑπόμνημα: Sot 1, 
φίλημα: Eub 3, 
φλέγμα: Ant 2206, 
χάλκωμα: Nie. 21,. 
χάσμα: Crat 1,. 

χναῦμα: Mnes 4,,. 

2. syllabis -ἰσμός terminata: 
βαλλισμός: ΑἹ 107,. 
βασανισμός: ΑἹ 290.. 
γαστρισμός: Soph 6,. 
λογισμός: saepius. 
Πυϑαγορισμός: ΑἹ 221,. 
ὠϑισμός: Ànax 33.. 


II. Adieetiva in syllabas -wóg vel — -ἰνος exeuntia?): 
ἀληϑινός: Ant 221,, Amph 26,. 
ἁμαράκινος: Ant 106, Eub 108,. 
ἀμόργινος: Ant 153,. 
ἀνϑοώπινος Amph 3, A1219.. 


?) cf. Thumb 1.1. p. 178. 
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épnvAAwós: Ant 106,, Eub 99,. 
ἐφημερινός: ΑἹ 262,. 

ἑωϑινός: ΑἹ 25',. 

κινναμώμινος: Ant 35,. 
κυάμινος: Hen 4.. 

πρίνινος: Ant 221. 

σισύμβοινος: Ant 106.. 
συκαμίνινος: Sot 1, 

σύκινος: Ant 122, 

φοινίκινος saepius, e. g. Ant 106,. 


III. Verba: 
1. in syllabas -á£o, -(£o, -ύζω, -αλίξζω terminata,!) 
in quibus enumerandis usitatissima neglego?): 
ἀγοράζω: saepius. 
ἀναροιπίξω: Ant 202,.. 
ἀπολογίξω: Ant 128,. 
ἀποταγηνίξω: Al 172,, Sot 1,. 
ἀφοοδισιάξω: Philet 18,. 
βαπτίζω: Eub 68,, Arist 14.. 
βοοχϑίξω: Clearchi 2,. 
γαληνίξω: Al178,. 
δειπνίξζω: A1213,, Heraclid. v. 4. 
διαροιχίξω: Eub 15,. 
óo£á£o: Dion 2,,. 
éxzvtíbo: Al 141,,. 
ἐκσπογγίξω: Eub 88,. 
ἐξοομενίζω: Nic 34,. 
ἐπιδοοπίζξζομαι: Soph 4.. 
ἐπιπολάξω: Al 45.. 
ἐπουρίξω: Epicr 10,. 
εὐτρεπίζω: Ant 249,. 
ϑωρακίζω: Eph 14. 
καταβροχϑίξζω: Ant 190, 
κατασταμνίξω: Nic 11,, Al 286,. 


!| ef, Weber, Anaereontea Diss. Gott. 1895 p. 47, Lottich l.l. p. 9 sq. 
?) viginti fere quae persaepe occurrunt. 


κιϑαρίζω: Ant 141, Anax 41,.. 
κοιμίξζω: Anax 58,. 

κοκκύξω: Heracl v. 2. 
κουφίζω: Tim 6,,. 

κροταλίξζω: Anaxil 2. 
κτενίζω: Ant 148, Anaxil 39. 
κυαϑίξζω: Ant 115, 
κωϑωνίζω: Eub 126,. 
μαγαδίζω: Theoph. 7,. 
ματτυάζξω: ΑἹ 49.. 
(ὑπο-)νυστάξω: Xen 2,. 
νωγαλίζω: Eub 15, Al 215,. 
ξενίζω: Hen 5,, Tim 17. 
δοίξζομαι: Epicr 11,, (Plat. philos.). 
πανηγυρίζω: A] 219,.. 
πλατυγίξω: Eub 115, 
πλησιάζω: Amph 4,. 
πλουτίξζω: Tim 4,. 
πυϑαγορίξζω: saepius. 
δαπίξω: Tim 22.. 

διπίζω: Ant 202. 

σιναπίζω: Xen 12,. 

σιτίξζομαι: Ant 86,. 
σκυϑρωπάζω: Ant 218,, Amph13,. 
συναρμόζω: Eph 7,. 
σχεδιάξζω: Anax 15,. 
τοοχάζω: Philet 3,. 

ὑβοίξζω: Al 212,. 

ὑποσκελίξω: Eub 94,,. 
ὑστερίξω: Al 149,,. 

χλευάζω: Anax 934,, Epier 11... 
χορτάζξω: saepius. 
χοωματίζξζω: Al 188,. 
ψηφίξομαι: ΑἹ 56,. 

2. in -εύω exeuntia; horum verborum commemoro haec: 
δεκατεύω: Al 200, 

ἐφοδεύω: Tim 32,. 


EUN Keg Mean 


ϑεραπεύω: ΑἹ 112,. 
γοσηλεύω: Ànaxil 19, (plerumque: *aegrotum curare'; hic: 
*aegrotum reddere). 
νγυκτερεύω: Tim 16,. 
ξενιτεύομαι: Ant 96. 
ὁμηρεύω: Ant 117,. 
ὀνϑυλεύω saepius. 
πρυτανεύω: ΑἹ 110, 
πρωτεύω: ΑἹ 36.. 
φιλοδεσποτεύομαι: Anaxil 43. 
φονεύω: Ant 195,. 
Qvyaósóco: Arist 11.. 
χορεύω: Saepius. 


3. in -άω, -éo, -óo, -iáo cadentia,) quorum affero: 
a) in -4o, -éo, -óo: 
ϑανατάω: ΑἹ 211,. 

κεντέω: Eub 107,,, Mnes 4;;: 
λορδόω: Mnes 4... 
μελαγχολάω: Al 211,. 
πελεκάω: Arar 5. 

σκιρτάω: Mnes 4,.. 
σφενδονάω: Axion 1,. 

σφυδόω: Tim 29,. 

τρυφάω: Saepius. 

ὑϑλέω: Eph 19,. 

ὑστερέω: Amph 39,, Clearchi 3,. 
φιλιππιδόω: ΑἹ 144,. 
φιλονικέω: Amph 14.. 

χειρόω: Anax 39,,. 

χλαμυδόω: Nic 32,. 

b) in -μιάω: 


αἱμαδιάω: Tim 11,. 
ὀφϑαλμιάω: Ant 252,. 


ἢ de verbis in -άω et -ἰάω terminatis cf. Kock ad Ar. Equ. 61, Lottich 
1.1, 88q., Zacher, Aristophanesstudien p. 12. 


s ap. 5. 


σοφιστιάω: Eubulid 1, ((sophistae condicionem adpetere 
Kock). 

στρηνιάω: Ant 82,, Soph 6,. 

χεζητιάω: Eub 53, 

4. syllabis -aívo formata: 

ἀνοηταίνω: Hen 5,. 

τετρεμαίνω: Xen 4.9. 

ὑγιαίνω: Saepius. 

ὑφαίνω: Ant 99. 

χλιαίνω: Ant 217,, ΑἹ 149... 


4. Formae inferioris Graecitatis propriae (praeter eas 
quas in capite primo attulimus). 

Persaepe libri manu scripti exhibent formas οὐϑείς μηϑείς 
similes. "Talibus locis Kock pro litera 2 restituit ὃ, recte 
tamen Kaibel in Athenaei, Wachsmuth et Hense in Stobaei 
eoitionibus eam lectionem intactam reliquerunt quam libri 
optimi exhibent.) — Formae οὐδὲ εἷς et similes in media 
comoedia persaepe occurrunt, cf. Kock ad Ar. Ran 927, van 
Leeuwen ad Men. Epitr. 69. 

εἶπα pro εἶπον: Al 2, εἶπα, Dion 2, προείπας, cf. Meisterhans 
p. 147,, K.- Bl. II p. 422, Brugmann p. 276. 

οἷσε: ΑἹ 120,; cf. K.- Bl. II p. 103, Brugmann p. 319, Kock 
ad Ar. Ran. 482 (apud neminem nisi Homerum et comicos 
occurrit haec forma). 

ἧκον pro ἥκω: Eph 8, ΑἹ 152, 261,; apud Plat. semel 
(Reip. I 327 C), apud Xenoph. saepius, cf. Sauppe Lexil. Xen. s. v., 
Kock ad Ar. Av. 1136. 

ἑόρακα: Al272,, 2*8,; cf. K.- Bl. II p. 504, Kock ad Ar. 
Av. 1513. 

πουλύπουν pro πουλύποδα: Al. 170,, Amph 30,,; cf. Meister- 
hans p. 117,. 

κυντατώτατος: Eub 85; cf. Kock δὰ Ar. Equ. 1165. 

Vocis δύο dativus illis temporibus est δυοῖν --- cf. Meister- 
hans p.124, K.-Bl.I p.633 —: Eub119,, Nie ὅς; tamen in 


!) ef. Meisterhans p. 404 et p. 2163sqq. 
Selvers. 6 
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mediae comoediae fragmentis hae quoque formae occurrunt: 
δυσίν: Tim 14,, δύο: ΑἹ 105,. 


II. De vocabulorum usu et significatu notabili. 

1. particulae 

εἶτα et ἔπειτα: in harum coniunctionum usu comme- 
morandum est primum eis saepe vim adversativam inesse, 
e. g. Eriphi 2,, Ant 74,; cf. Kock ad Ar. Nub. 226, 524, 1214; 
praeterea eas saepe abundanter post participium aoristi addi, 
ut duo facta coniungantur, cf. e. g. Ant 154,, ΑἹ 124,, Tim 21,, 
saepe etiam cum vi adversativa: Eub 72,; cf. Kock ad Ar. Nub.1042., 

Vocis γάρ usus notabilis est 

1. in talibus locutionibus quales sunt λέγε γάρ et similes 
quas supra p. 57 enumeravimus; 

2. in interrogatione mirantis, cf. supra p. 60. 

3. in responsione: Al 95, νὴ Δὲ ἣν γάρ. 

4. in deductionis initio: Ant 164, τεκμήριον δέ"... γάρ, 
multa exempla congesserunt K.-G. II p. 332; similes loci sunt 
Al 264,, 20,, Tim 8,,. 

μὲν oov: in responsione — 'immo': Eub 107,; cf. Ar. Ach. 285, 
Equ. 13. 


2. Pronomen indefinitum τὶ saepe traicitur: Ant 207, 
καί τι xal μελίσκιον, cf. Ar. Equ. 1242 καί τι xal βινεσκόμην (τὶ 
traicitur ut illud duplex καί seiungat, cf. Ar. Equ. 1283 ἀλλὰ 
xai προσεξεύρηκέ τὴ; 

Xen2, ὑπό τι νυστάζειν, imeseos exemplum in media 
comoedia unieum; tmesis quamquam in oratione soluta raro 
oecurrit, sed poetarum propria est) tamen hic sermonem 
cotidianum illustrare videtur, cf. Kock ad Ar. Nub. 792 — si- 
millimum exemplum est Ar. Vesp. 1290 ὑπό τι μικρὸν ἐπιϑήκισα — 
et Sauppe Lexil. Xen. s. v. "Tmesis' p. 132 (cf. e. g. Cyr. 4, 1, 13 
ὑπό τι ἐφϑόνει). 

3. Praepositiones 

πρός adverbii loco scriptum, maxime post xaí: Anaxil 24 


ἢ ef. K.-G. I p. 530 sqq., Wilamowitz, ad Eur. Her. 53, Weber, Ana- 
creontea p. 24, Schroeter 1.1. p. 14. 
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καὶ πρὸς ἐπὶ τούτοις, quae res est maxime usitata, cf. Kock ad 
Ar. Equ. 401 qui multa exempla congessit, nostro loco similli- 
mum Ar. Plut. 1001; cf. Men. Epitr. 132, Adverbium scripsit 
Ant 81, ἔπειτ᾽ ἐπὶ τούτοις, οἷ. Kock ad Ar. Av. 810. 


4. Verba 

ἔχω: ληρεῖς ἔχων Eub 107,, etiam Arist. Ran. 512, Av. 841, 
Men. Peric. 188; cf. Plat. Gorg. 490 E φλυαρεῖς ἔχων. cf. Kock 
ad Ar. Nub. 131: “ἔχων bezeichnet oft absolut . . . das Ge- 
baren oder Verharren in einem Zustande', K.-G. II p. 62 sq. — 
τὰς ἑταίρας ἡδέως ἔχω (— φιλῶ): Ant 102,. --- ἡδέως ἔχων &uav- 
τοῦ Ant. 216». 

βλέπω: Tim 12, "Aog βλέπων, etiam Arist. Plut. 328; cf. 
Kock ad Ar. Equ. 631. 

λέγω: Ant 21V, λέγεις μάγειρον ζῶντα; cf. supra p. 60; 
similiter verbo λέγειν usus est Al221, δεσμωτηρίου λέγεις δίαιταν, 
A] 222, συμφορὰν λέγεις ἄκραν, 247, ἔργον τυράννων, οὖκ ἀγορα- 
γόμων λέγεις, cf. e. g. Men. Epitr. 498 λέγεις γὰρ ἐπίπονόν τιν᾽" 
αὐτοὺς ζῆν βίον et in comoedia Romana e. g. Ter. Eun. 407 
regem elegantem narras. — Eub 38, οὐδ᾽ ἂν λέγων λέξαιμι 
(permulta). 

Verbo ποιῶ verbum praecedens circumscribitur (cf. Kock 
ad Ar. Nub. 335): Tim 8, τοῦτο ποιεῖ — τὸ καλόν ἔστι, de voce 
τοῦτο cf. Kock ad Ar. Equ. 1281 (τοῦτο — πονηρὸς εἶναι) et ad 
Av. 311; cf. Men. Sam. 180 sq. τοῦτο... ποῶσιν (— ἀποϑνῇσκωσιν). 

εἰμί: Xen V,, ἦσαν δὲ πληγαί. 


5. Adverbia 

οὕτως ἑἕκείνως *'omnibus modis: Ant 29,; cf. Kock ad Ar. 
Nub 616; Equ. 800 ἐξευρίσκων εὖ xal μιαρῶς. 

οὖκ ἐτός — δικαίως: Philet 5,, Anaxil 30,; cf. Kock ad Ar. 
Av. 915. 


6. Substantiva 

Vocibus χρῆμα et πρᾶγμα cireumscribuntur substantiva !): 
Ant 205, τὸ χρῆμα (scil τῶν rac») Eub 41, τοιοῦτο πρᾶγμα 
(—"Eooc) Eub 117, μέγα πρᾶγμα (oppositum voci κακὴ γυνή 


ἢ ef. Lottieh 1. l p. 26 sq., Kock ad Ar. Nub. 2. 
6* 
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in v. 4, cf. Men. Sam. 175 cum eis quae v. Leeuwen notavit, 
Al 62; 44 πρᾶγμά τι | γινόμενον ἀεί (appositio ad totum enunci- 
atum). 


*. Adiectiva 

λαμπρός *vehemens' de tempestate: Al 46,; cf. Kock ad Ar. 
Equ. 430. 

v£avixóc translate *magnus': Al 188, λοπάδα νεανικήν, 
Ant 190,0 πότοι νεανικοί, cf. Arist. Plut. 1137 νεανικὸν κρέας. 


III. Strueturae ad sermonem vulgarem referendae. 

Has constructiones hie commemoro: 

Eub 120, ἄλλην» éraígav,!) ἄλλος vel ἕτερος adduntur quam- 
quam supervacua sunt: Al 279, ἕτερα χρησιμώτερα, Al 289, ἄλλος 
ἐπιμελέστερος, ΑἹ 1451.4. ... τινας μᾶλλον φιλῶ | ξένους érépovc 
ὑμῶν, Hen ὅ16ς4. ϑατέρᾳ ... τῇ δὲ... ϑατέρᾳ, Theoph 12, οὐδὲν 
ἄλλο πλὴν ... 


Pleonasmi qui vocantur porro sunt: 

Al 91s. uóvov ... ἄλλο δ᾽ οὐδέν͵ 

Al15, xaÜ" £v ἕκαστον πάντα (sed lectio dubia est), 

ΑἹ 209, ἀποφέρων ἥκω πάλιν, 

Al 149;54, τὸ γίνεσϑαί ϑ ἅμα | καὶ τὴν τελευτὴν τοῦ βίου 
ovvmpe τις. 

Comparationes saepe particula ὥσπερ carent: ΑἹ 178, 
δειπνεῖν δ᾽ dpovos Τήλεφος. Maxime memorabiles sunt locutiones 
quae in hominis alicuius descriptione (cf. Ant 195, τοιουτοσί τίς 
eiu) adhibentur quales sunt τύπτεσϑαι μυδρός, τύπτειν κεραυνός 
similes: Ant 1955,4,, Aristophont 45,44, 10354,; cf. Kock? ad 
Ar. Nub. 260. Ut mihi quidem videtur, tales locutiones optime 
intellegemus si respiciemus quae in illis Aristophontis fragmentis 
praecedunt: 45... ἄν τις éoud, πάρειμι πρῶτος, ὥστ᾽ ἤδη 
πάλαι... ζωμὸς καλοῦμαι xté, lOi, πρὸς μὲν τὸ πεινῆν 
ἐσϑίειν τε μηδὲ ἕν | νόμιζ᾽ δρᾶν Τιϑύμαλλον ἢ Φιλιππίδην (cf. 


ἡ ef. Krüger, Griech. Sprachlehre 8 50,4 adn. 11 et quae ad Soph. 
Phil. 38 Sehneidewin-Nauck-Radermacher notaverunt. 

3) cf. e. g. Arist. Ach. 231 et quae Kock ad Cratini (maioris natu) fr. 52, 
Kiessling-Heinze ad Hor. Ep. 120,, notaverunt. 
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Anax 34), pro quibus enunciatis quam brevissime dici poterat: 
ἑστιᾶν ζωμός ..., πεινῆν Τιϑύμαλλος ..., quam tamen brevi- 
loquentiam statim ab enumerationis initio scriptores vitant, sed 
demum cum plus processit oratio admittunt. 

E sermonis cotidiani commoditate enucleandum est quod 
comici saepe inconcinne loquebantur, cf. Al 269, ubi ex- 
spectandum est ζῆν δ᾽ ἀμφοτέρους μόλις, sed pro accusativo cum 
inf. enuneiatum primarium scribitur ζῶσι δ᾽ ἀμφότεροι μόλις, et 
Tim 11,4, ubi inter se opponuntur εὐποροῦντι μὲν... et ἂν 
δ᾽ ἁπορῇ τις. 

Porro sermonem cotidianum spirant παρατάξεις saepissime 
in eomoedia occurrentes. Tales formulae quales sunt φής, δοκῶ, 
πῶς δοκεῖς, ὁρᾷς, ἀντιβολῶ σε — quas supra suo loco attuli — 
saepe in enunciata inseruntur structura non mutata quasi ad- 
verbia sint; cf. in comoedia Romana tales voces: *opinor e. g. 
Ter. Haut. 693, *amabo' e. g. Eun. 150; cf. K.-G. II. p. 358 sq. 

Nee tamen solum de talibus formulis, sed etiam de aliis 
enunciatis hoc valet: saepe e structura condicionali ad co- 
ordinationem transeunt,! plerumque ubi exponunt quid certis 
sub conditionibus homines faciant; in media comoedia haec 
exempla inveni: Anax 5294, ἀλλ᾽ ἔλαβεν αἰσχράν" o βιωτόν ἐστ᾽ 
ἔτι κτὲ, v. llsq. ἀλλ᾽ ἔλαβεν ὡραίαν τις " οὐδὲν γίνεται xré, ubi 


praecedit structio subordinata v. 4 ἢ γὰρ... λαβὼν .... (pro ἐὰν 
γάρ... λάβῃ), v. 6 ἢν δ᾽ αὖ λάβῃ ... Ad hunc ordinem praeterea 
referenda sunt: 

Ant 80,; 


Anax 344. 510 (in vv. 2. 8. 9. 11 structura hypothetica est); 
Aristophont 45344, (in v. 2 ἄν τις éoud ...); 
eiusdem 95,4. παράϑες ... pro ἐάν τις παραϑῇ ...; 
Al 98; οἱ de variis meretricum artibus (in v. 22 ἂν δὲ ...); 
Axion 69,1» (parasitus exponit quomodo in variis vitae dis- 
criminibus se gerat); 
Tim 635. 16 (contra in vv. 9 et 12 ὁ μὲν àv ... et ὁ νοσῶν... .); 
Tim 86.7. 


ἢ K.-G. II p. 233 de hae re dicunt: ,Diese Ausdrucksweise hat sich 
erst seit der Ausbildung der Prosa enwickelt^, sed recte, ut mihi videtur, 
Brugmann p. 555sq. Wackernagelium secutus talia e sermone vulgari explanat,. 


tU PR δου, 


cf. e. g. Men. fr. 533,, (praecedit ἂν... 5) Zxó0nc τις " ὄλε- 
ϑρος Ἵ. 6. el τις Σκύϑης ἐστίν, ὄλεϑρον εὐϑὺς αὐτὸν καλοῦμεν" Kock; 
multa ex aliis literarum generibus exempla K.-G. II p. 233 sq. 
congesserunt. 

Cui rei simile est si quis in meditatione quam solus de 
aliqua re habet ipse sibi contradicit atque postea hane contra- 
dictionem refutat, ut quasi sermo fiat: Eub 117 (de mulieribus), 
Tim 8;054,. (parasitus de sua arte loquitur. Quas omnes res 
vulgarem sermonem imitati comici admisisse mihi videntur. 


Haec habui quae de mediae comoediae sermone proferrem. 
Restat ut complectar quae demonstravisse mihi videar. 


Ac primum quidem dubium non est quin longe maximae 
fabularum partes, praecipue in colloquio, minus in narratione, 
minime in sententiis, vocabulorum forma delectu significatu 
structura sermonem Atticum cotidianum imitentur. 

Ac tamen permultis locis formae voces structurae occurrunt 
a sermone vulgari alienae. Quarum pars e ratione metrica, 
pars e versus historia, pars ex elatioris dicendi generis 
imitatione quam varii causis commoti comici admiserunt 
explanandae sunt. 

Tamen etiamsi tales omnes res neglegas multi supersunt 
loci quorum dictio a sermone Attico differt, maxime talibus 
locis ubi argumentum ipsum elatius dicendi genus postulare 
visum est!) Neque enim iam illis temporibus variorum dicendi 
generum discernendorum sensus apud comieos adeo excultus 
erat, ut diversorum stilorum mixtio eos offenderet, sed 
potius illa mixtione maxime delectabantur, quamquam inter 
mediae comoediae poetas Alexis eam rem minus iam colebat 
quam Antiphanes Anaxandrides Eubulus, sed magis 
appropinquavit Menandro, illi comoediarum poetae, qui hoc 
literarum genus ad summam stili moderationem et perfectionem 
perduxit. 


1 ef. quae de tota comoedia Kock ad Ar. Av. 1197 et de media Leo 
Plautinische Forschungen p. 121sq. exposuerunt. 


Typis expressit Robertus Noske Bornensis. 


Vita. 


Natus sum Fridericus Selvers in parvo Guestfaliae oppido 
cui nomen est Burgsteinfurt die XXVIII mensis Martii anno 
proximi saeculi LXXXVI patre Henrico matre Fenna e gente 
Steggewentz quibus superstitibus gaudeo. Fidei addictus sum 
evangelicae. Primis literarum elementis instructus illius oppidi 
gymnasium inde a vere a. XOVI frequentavi. Vere a. MOMV 
maturitatis examine superato studiis philologicis me dedidi, prinum 
per bis sex menses Marpurgi Cattorum, deinde per sex menses 
in universitate Monacensi, tum per idem tempus in Berolinensi. 
Vere a. MCMVII Monasterium me contuli. — Docuerunt me viri 
doctissimi Birt, Elster, Kalbfleisch, Natorp, Niese, v. Sybel, 
Thumb, Wrede Marpurgenses, v. Bissing, Crusius, Furt- 
wüngler(T), v. d. Leyen, Póhlmann, Traube (T) Monacenses, 
Lasson, Lehmann-Haupt, Münch, Pischel (T), Róthe, E. Sehmidt, 
M. Schmidt, W. Schulze, v. Wilamowitz-Móllendorff, Wólfflin 
Berolinenses, Cauer, Ehrenberg, Geyser, Jostes, Kópp, Kroll, 
Meumann, Radermacher, Schwering, Seeck, Sonnenburg, Spicker 
Monasterienses. — In seminario philologico Monasteriensi, 
cuius sodalis per duo semestria fui, docuerunt me viri doctissimi 
optime de me meriti Kroll, Radermacher, Sonnenburg. Praeterea 
his exercitationibus ut interessem hi viri doctissimi benigne mihi 
permisserunt: philologicis Birt, Kalbfleisch, Thiele Marpurgenses, 
Crusius, Iw. v. Müller Monacenses, Helm, Wentzel, v. Wilamowitz 
Berolinenses, Radermacher, Kroll, Cauer Monasterienses, archae- 
ologicis Kópp, grammaticis Streitberg, germanicis Wrede, Elster 
Marpurgenses, Schwering, Jostes Monasterienses. 

Quibus praeceptoribus omnibus gratiam maximam habeo 
semperque habebo, imprimis Guilelmo Kroll qui et huius libelli 
componendi auctor mihi exstitit et in seminario et praelectionibus 
praecipue quas aestate proxima de Aristophane habuit plurimum 
me adiuvit et summa benevolentia studiis meis semper favit. 
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